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IV 

(Informacije) 

INFORMACIJE INSTITUCIJ IN ORGANOV EVROPSKE UNIJE 

KOMISIJA 

Menjalni tečaji eura ( 1 ) 

10. septembra 2009 

(2009/C 217/01) 

1 euro = 

Valuta Menjalni tečaj 

USD ameriški dolar 1,4545 

JPY japonski jen 133,92 

DKK danska krona 7,4439 

GBP funt šterling 0,87575 

SEK švedska krona 10,2425 

CHF švicarski frank 1,5151 

ISK islandska krona 

NOK norveška krona 8,6635 

BGN lev 1,9558 

CZK češka krona 25,499 

EEK estonska krona 15,6466 

HUF madžarski forint 272,28 

LTL litovski litas 3,4528 

LVL latvijski lats 0,7026 

PLN poljski zlot 4,1667 

RON romunski leu 4,2559 

TRY turška lira 2,1912 

Valuta Menjalni tečaj 

AUD avstralski dolar 1,6965 

CAD kanadski dolar 1,5791 

HKD hongkonški dolar 11,2730 

NZD novozelandski dolar 2,0901 

SGD singapurski dolar 2,0747 

KRW južnokorejski won 1 781,26 

ZAR južnoafriški rand 11,0433 

CNY kitajski juan 9,9334 

HRK hrvaška kuna 7,3256 

IDR indonezijska rupija 14 451,39 

MYR malezijski ringit 5,0820 

PHP filipinski peso 70,343 

RUB ruski rubelj 44,9614 

THB tajski bat 49,475 

BRL brazilski real 2,6756 

MXN mehiški peso 19,6176 

INR indijska rupija 70,6960
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( 1 ) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.



Sporočilo Komisije v zvezi z nezahtevano količino, ki se doda količini, določeni za podobdobje 
od 1. januarja 2010 do 31. marca 2010 v okviru nekaterih kvot za proizvode v sektorju 

perutninskega mesa, ki jih je odprla Skupnost 

(2009/C 217/02) 

Uredba Komisije (ES) št. 616/2007 ( 1 ) odpira tarifne kvote za uvoz proizvodov v sektorju perutninskega 
mesa. Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih v prvih sedmih dneh meseca julija 2009 za 
podobdobje od 1. oktobra do 31. decembra 2009, so za kvote 09.4212, 09.4214, 09.4216 in 09.4218 
nižje od razpoložljivih. V skladu z drugim stavkom člena 7(4) Uredbe Komisije (ES) št. 1301/2006 ( 2 ) se 
količine, za katere zahtevki niso bili predloženi, dodajo količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje 
od 1. januarja do 31. marca 2010, in so navedene v Prilogi k temu sporočilu. 

( 1 ) UL L 142, 5.6.2007, str. 3. 
( 2 ) UL L 238, 1.9.2006, str. 13. 

PRILOGA 

Zaporedna številka kvote 
Nezahtevane količine, ki se jih doda količini, določeni za podobdobje od 

1. januarja 2010 do 31. marca 2010 
(v kg) 

09.4212 55 566 000 

09.4214 5 968 795 

09.4216 2 524 910 

09.4218 6 957 600
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INFORMACIJE DRŽAV ČLANIC 

Podatki, ki so jih predložile države članice o državni pomoči, dodeljeni na podlagi Uredbe Komisije 
(ES) št. 1857/2006 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe pri državni pomoči za majhna in srednje 
velika podjetja, ki se ukvarjajo s proizvodnjo kmetijskih proizvodov, in o spremembi Uredbe (ES) 

št. 70/2001 

(2009/C 217/03) 

Št. pomoči: XA 61/09 

Država članica: Estonija 

Regija: Estonija 

Naziv sheme pomoči ali ime podjetja, ki prejme indi
vidualno pomoč: Turuarendustoetus 

Pravna podlaga: 

1. Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seadus § 11 lõige 
1 ja § 18 lõige 1 (RTI, 18.7.2008, 33, 202); 

2. Põllumajandusministri 26.3.2008. a määrus nr 26 „Turu- 
arendustoetuse taotlemise ja taotluse menetlemise kord, 
nende kulude loetelu, mille hüvitamiseks turuarendustoetust 
antakse, ning toetuse määr”. 

Načrtovani letni izdatki po shemi ali skupni znesek indi
vidualne pomoči, dodeljene podjetju: Skupni znesek do 
6 000 000 EUR (93,9 milijona EEK), na leto približno 
2 000 000 EUR (31 milijonov EEK). 

Največja intenzivnost pomoči: do 100 % 

Datum začetka izvajanja: 1. marec 2009 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: do 31. decembra 
2010 

Cilj pomoči: 

Povečanje možnosti prodaje kmetijskih proizvodov ali uporaba 
rezultatov raziskav in razvoja pri proizvodnji kmetijskih proiz
vodov. 

Pomoč za spodbujanje proizvodnje kakovostnih kmetijskih 
proizvodov se dodeli v skladu s členom 14. Upravičeni izdatki 
so v skladu s členom 14(2)(b), (c) in (d) (izdatki za uvedbo 
sistemov zagotavljanja kakovosti, kakršni sta seriji ISO 9000 
ali 14000, sistemov na temelju analize tveganj in kritičnih 
nadzornih točk (HACCP), sistemov sledljivosti, sistemov za 
zagotavljanje upoštevanja pristnosti in tržnih normativov ali 
programov presoje vplivov na okolje; izdatki za urejanje in 
objavo smernic za dobro proizvodno prakso; stroški, ki jih 
zaračunajo priznani certifikacijski organi za prvo potrditev 
sistemov zagotavljanja kakovosti in podobnih sistemov). 

Tehnična podpora kmetom se zagotovi v skladu s členom 15. 
Upravičeni izdatki so v skladu s členom 15(2)(a), (c), (d), (e) in 
(f) (pomoč za tržne raziskave, pomoč za promocijo kmetijskih 
proizvodov, pomoč pri organizaciji sejmov, tekmovanj in 
razstav ter sodelovanju na njih, pomoč za usposabljanje). 

Pomoč se dodeli v obliki subvencioniranih storitev in ne 
vključuje neposrednih izplačil proizvajalcem. 

Zadevni gospodarski sektorji: Kmetijski proizvajalci (koda 
NACE A1) 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Põllumajandusministeerium 
Lai 39/41 
Tallinn 
EESTI/ESTONIA 

Spletna stran: 

http://www.agri.ee/toetused-2 

Drugi podatki: To obvestilo spreminja obvestilo XA 160/08. 

Št. pomoči: XA 105/09 

Država članica: Španija 

Regija: Cantabria 

Naziv sheme pomoči: Compra de material vegetal de 
reproducción de categoría certificada en aplicación de las 
medidas fitosanitarias adoptadas para la erradicación y control 
de los organismos nocivos en Cantabria. 

Pravna podlaga: Orden DES/53/2008, de 18 de agosto, por la 
que se establecen las bases reguladoras y la convocatoria para 
2008 de las ayudas a la compra de material vegetal de 
reproducción de categoría certificada en aplicación de las 
medidas fitosanitarias adoptadas para la erradicación y control 
de los organismos nocivos en Cantabria. 

Načrtovani letni izdatki po shemi: 6 000 EUR, ki se lahko 
povišajo na 50 000 EUR.
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Največja intenzivnost pomoči: 

1. Upravičenih bo petdeset odstotkov stroškov za nakup mate
riala za razmnoževanje rastlin, če ta znesek ne bo presegel 
razlike v tržni ceni med uradno potrjenim in nepotrjenim 
materialom. 

2. Od najvišjega zneska se odštejejo naslednji zneski: 

(a) vsak znesek iz zavarovanja za izdatke, ki jih pokriva ta 
pomoč, če se tak znesek prejme; 

(b) stroški, ki zaradi škodljivcev ali bolezni niso nastali, 
vendar bi v drugačnih okoliščinah nastali. 

Datum začetka izvajanja: Od datuma objave identifikacijske 
številke prošnje za izvzetje na spletni strani Generalnega direk
torata za kmetijstvo in razvoj podeželja Evropske komisije. 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: 2008–2013 

Cilj pomoči: 

Cilj: Nakup uradno potrjenega materiala za razmnoževanje 
rastlin po izvedbi ukrepov za zdravstveno varstvo rastlin, spre
jetih za ozemlje avtonomne pokrajine Kantabrija, za izkoreni
njenje in nadzor škodljivih organizmov, vključenih v prilogah I 
in II Kraljevega odloka št. 58/2005 z dne 21. januarja 2005, ki 
se v Španiji še niso pojavili, ter škodljivih organizmov, ki v 
navedenem odloku niso našteti in katerih prisotnost v Španiji 
do zdaj ni bila ugotovljena ter se obravnavajo kot neposredna 
grožnja za Evropsko unijo, kot določata člen 14(1) Zakona 
št. 43/2002 in člen 16(2) Kraljevega odloka št. 58/2005. 

Cilj pomoči obravnava člen 10(2) Uredbe (ES) št. 1857/2006: 
„Pomoč v zvezi z boleznimi živali in rastlin ter napadom škod
ljivcev“. 

Upravičeni stroški vključujejo dodatne stroške, ki nastanejo 
zaradi obveznosti za nakup, kjer je to ustrezno, uradno potrje
nega materiala za razmnoževanje rastlin, potem ko se izvedejo 
ukrepi za zdravstveno varstvo rastlin, sprejeti na zahtevo pristoj
nega organa za zdravstveno varstvo rastlin za izkoreninjenje in 
nadzor zgoraj navedenih škodljivih organizmov. 

Zadevni gospodarski sektorji: Kmetijski sektor (rastlinska 
pridelava) 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Gobierno de Cantabria 
Consejería de Desarrollo Rural, Ganadería, Pesca y Biodiversidad 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
ESPAÑA 

Spletna stran: 

http://boc.gobcantabria.es/boc/datos/MES%202008-09/ 
OR%202008-09-01%20169/PDF/11876-11879.pdf 

Drugi podatki: 

Dirección General de Desarrollo Rural 
C/ Gutiérrez Solana s/n 
39011 Santander 
ESPAÑA 

Tel. +34 942207864 
E-naslov: fernandez_b@gobcantabria.es 

Santander, 2. september 2008 

El jefe de servicio de agricultura y diversificación rural 
Fdo. Benito FERNÁNDEZ RODRÍGUEZ-ARANGO 

Št. pomoči: XA 166/09 

Država članica: Nemčija 

Regija: Hessen 

Naziv sheme pomoči ali ime podjetja, ki prejme indi
vidualno pomoč: Gewährung von Beihilfen zur Bekämpfung 
von Tierseuchen nach den „Richtlinien der Hessischen Tierseuc
henkasse über die Gewährung von Beihilfen“ (Beihilferichtlinien) 

Pravna podlaga: 

— § 71 Tierseuchengesetz der Bundesrepublik Deutschland, 

— §§ 7 bis 11 Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuchen
gesetz 

Načrtovani letni izdatki po shemi ali skupni znesek indi
vidualne pomoči, dodeljene podjetju: Letna pomoč v višini 
približno 2,25 milijona EUR (financirana s prispevki lastnikov 
živali v sklad Hessische Tierseuchenkasse (sklad za bolezni živali 
zvezne dežele Hessen) ter delno iz deželnega proračuna). 

Največja intenzivnost pomoči: 100 %
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Datum začetka izvajanja: Pomoč se začne dodeljevati od dne 
prejema obvestila Evropske komisije o prejemu z identifikacijsko 
številko, v skladu s členom 20 Uredbe (ES) št. 1857/2006. 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: do 31. decembra 
2013 

Cilj pomoči: 

V skladu s členom 10(1) Uredbe (ES) št. 1857/2006 se del A 
nanaša na pomoč za nadomestilo kmetom za nastale stroške 
preprečevanja in izkoreninjenja bolezni živali, zdravniških 
pregledov, testov in drugih presejalnih ukrepov ter za nakup 
in uporabo cepiv. Pomoč kmetijskim gospodarstvom se ne 
dodeli kot neposredno plačilo v denarju, ampak v obliki 
subvencioniranih storitev. Sklad Hessische Tierseuchenkasse 
krije stroške storitev in jih plača izvajalcem storitev. Bruto 
intenzivnost pomoči ne presega 100 %. 

Storitve vključujejo predvsem stroške veterinarskih storitev in 
testiranj v zvezi z izvajanjem zdravniških pregledov, testov in 
drugih presejalnih ukrepov, opravljanjem cepljenj ter subvencio
niranjem nakupa cepiv. 

V skladu s členom 10(2) Uredbe (ES) št. 1857/2006, se del B 
nanaša na pomoč za nadomestilo kmetom za izgube zaradi 
bolezni živali. Pomoč se izračuna na podlagi tržne vrednosti 
živali, ki so poginile zaradi bolezni ali so bile zaklane na 
podlagi javnega odloka v okviru obveznega javnega programa 
za preprečevanje ali izkoreninjenje bolezni. Pomoč je omejena 
na izgube zaradi bolezni, katerih izbruh so javni organi uradno 
priznali. Bruto intenzivnost pomoči ne presega 100 %. 

Upravičenci so majhna in srednje velika kmetijska gospodarstva 
v smislu Uredbe (ES) št. 800/2008. 

Pomoč ne zadeva ukrepov, katerih stroške morajo po pravu 
Skupnosti kriti sama kmetijska gospodarstva. Člen 10(7) Uredbe 
(ES) št. 1857/2006 se upošteva. 

Zadevni gospodarski sektorji: Vsa kmetijska gospodarstva z 
govedom, prašiči, ovcami, kozami in perutnino v zvezni deželi 
Hessen. 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Hessische Tierseuchenkasse 
Alte Schmelze 11 
65201 Wiesbaden 
DEUTSCHLAND 

Spletna stran: 

Tierseuchengesetz, Hessisches Ausführungsgesetz zum Tierseuc
hengesetz 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/ (pravna podlaga) 

Beihilferichtlinien 

http://www.hessischetierseuchenkasse.de/PDF/ 
0904%20Entwurf%20Richtlinie%20Hessen.pdf 

Drugi podatki: — 

Št. pomoči: XA 170/09 

Država članica: Francija 

Regija: Département du Puy-de-Dôme 

Naziv sheme pomoči ali ime podjetja, ki prejme indi
vidualno pomoč: Aides en faveur de la maîtrise de la fièvre 
catarrhale ovine dans le Puy-de-Dôme 

Pravna podlaga: 

— člen 10 Uredbe (ES) št. 1857/2006 Komisije Evropskih 
skupnosti 

— articles L 1511-1 et suivants du code général des collecti
vités territoriales, 

— arrêté du 15 décembre 2008 modifiant l'arrêté du 1 er avril 
2008 définissant les zones réglementées relatives à la fièvre 
catarrhale du mouton (JORF n o 0292 du 16 décembre 
2008), 

— délibération du 27 mars 2009 du Conseil général du Puy- 
de-Dôme. 

Načrtovani letni izdatki po shemi: 150 000 EUR 

Največja intenzivnost pomoči: 80 %. 

Datum začetka izvajanja: Od dneva objave številke vpisa 
zahtevka za izvzetje na spletni strani Generalnega direktorata 
Komisije za kmetijstvo in razvoj podeželja. 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: 2009
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Cilj pomoči: 

Od leta 2007 se v departmaju Puy-de-Dôme pojavlja virus 
bolezni modrikastega jezika, serotip 8. Ta bolezen nima le 
neposrednih posledic (bolezen, smrtnost, splavi, zmanjšanje 
proizvodnje), temveč tudi posredne (začasna ali trajna sterilnost 
samcev, nereden estrus). 

Pri samcih lahko sterilnost traja več kot tri mesece pred 
ponovnim normalnim delovanjem njihovih spolnih organov. 
Samci, pri katerih so se pojavili klinični znaki bolezni, so 
torej neprimerni za paritveno obdobje, ki se je začelo septembra 
2008, zlasti za rejo ovac. 

Prisotnih je več tveganj: 

— pri samcih so se morda pojavili skriti klinični znaki, ki jih 
rejci niso opazili. Velika verjetnost je, da so ti samci sterilni, 

— zaradi uporabe samcev s slabo sposobnostjo razmnoževanja 
je lahko veliko število samic neoplojenih. Če se ukrepi ne 
sprejmejo pravočasno, je lahko ogrožena celotna proiz
vodnja v določeni sezoni. 

Poleg cepljenja (cepivo financira Evropska unija) namerava gene
ralni svet Puy-de-Dôme sprejeti ukrepa za uspešnejše obvlado
vanje te bolezni: 

— nadzor semena samcev (bikov in ovnov): pregled pod mikro
skopom omogoča hitro diagnozo, na podlagi katere se 
lahko izločijo samci, ki so morda bili okuženi z boleznijo 
modrikastega jezika, 

— ultrazvočni pregled samic (krav, telic in ovac): tako se omogoči 
zgodnje odkrivanje neoplojenih samic in s tem lažja pono
vitev postopka oploditve ter izločitev samic, ki so morda 
bile izpostavljene bolezni modrikastega jezika. 

Namen teh ukrepov je: 

— omejiti negativni vpliv, ki bi ga lahko imela proizvodnja leta 
2009, če bi bila ogrožena zaradi prenizkih stopenj plod
nosti, in 

— delno prevzeti kritje stroškov redne uporabe teh analiz za 
proizvodnjo, ki jo je prizadela bolezen modrikastega jezika. 

Kmetje ne bodo prejeli nobene neposredne pomoči. Sredstva se 
bodo dodelila organizacijam, ki bodo skrbele za izvajanje zgoraj 
navedenih dejavnosti, za katere se dodeli pomoč. Zagotovilo se 
bo, da bodo imeli kmetje korist od teh pomoči le, če njihova 
kmetija izpolnjuje kriterije Skupnosti glede malih ali srednje 
velikih podjetij (MSP). Z upoštevanjem tega bo pomoč dodeljena 

v obliki subvencioniranih storitev, ki bodo na voljo vsem živi
norejcem ne glede na to, ali so člani organizacije proizvajalcev 
ali katere druge strukture. 

Zadevni gospodarski sektorji: Sektorji reje goveda, ovac in 
koz. 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Conseil général du Puy-de-Dôme 
24 rue Saint Esprit 
63033 Clermont-Ferrand Cedex 1 
FRANCE 

Spletna stran: 

http://deliberations.cg63.fr/NetelibInternetDocs/ConseilGeneral/ 
2009/03/26/Deliberation/T0231.pdf 

Drugi podatki: — 

Št. pomoči: XA 183/09 

Država članica: Španija 

Regija: Comunitat Valenciana 

Naziv sheme pomoči: Asociación criadores caballos de pura 
raza española de la Comunidad Valenciana 

Pravna podlaga: Resolución de la Consellera de Agricultura 
Pesca y Alimentación, que concede la subvención basada en 
una línea nominativa descrita en la ley 17/2008 de presupue
stos de la Generalitat 

Načrtovani letni izdatki po shemi: 120 000 EUR v letu 2009 

Največja intenzivnost pomoči: 100 % upravičenih izdatkov. 

Datum začetka izvajanja: Od datuma objave identifikacijske 
številke prošnje za izvzetje na spletni strani Generalnega direk
torata za kmetijstvo in razvoj podeželja Evropske komisije. 

Trajanje: V letu 2009 

Cilj pomoči: 

Izvajanje načrta za spodbujanje vzreje čistokrvnih konj na 
območju Valencie (člen 15 Uredbe (ES) št. 1857/2006).
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Upravičeni stroški so stroški, povezani z materiali, ki so 
potrebni za vzdrževanje rodovniške knjige, in stroški za storitve 
tretjih strank (priprava rodovnikov in tehnično svetovanje 
kmetom) (člen 16). Vključujejo tudi stroške izvajanja programa 
za spodbujanje vzreje čistokrvnih konjev in organizacijo konje
niških dogodkov v ta namen (člen 15). 

Zadevni gospodarski sektorji: Rejci in lastniki španskih čisto
krvnih konjev 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: Conselleria de 
Agricultura, Pesca y Alimentación 

Spletna stran: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
precval09.pdf 

Drugi podatki: —
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Podatki, ki so jih predložile države članice o državni pomoči, dodeljeni na podlagi Uredbe Komisije 
(ES) št. 1857/2006 o uporabi členov 87 in 88 Pogodbe pri državni pomoči za majhna in srednje 
velika podjetja, ki se ukvarjajo s proizvodnjo kmetijskih proizvodov in o spremembi Uredbe (ES) št. 

70/2001 

(2009/C 217/04) 

Št. pomoči: XA 190/09 

Država članica: Madžarska 

Regija: Magyarország 

Naziv sheme pomoči ali ime podjetja, ki prejme indi
vidualno pomoč: A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerről és 
a kárenyhítési hozzájárulásról szóló állami támogatási program 
módosítása. 

Pravna podlaga: 

— A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerről és a kárenyhítési 
hozzájárulásról szóló 2008. évi CI. törvény módosításáról 
szóló 2009. évi … törvényjavaslat, 

— A nemzeti agrárkár-enyhítési rendszerről és a kárenyhítési 
hozzájárulásról szóló 2008. évi CI. törvény. 

Načrtovani letni izdatki po shemi ali skupni znesek indi
vidualne pomoči, dodeljene podjetju: 

Škoda zaradi toče se uvrsti v vrsto škode zaradi naravnih nesreč, 
kot je določeno v shemi državne pomoči št. XA 386/08. (Zakon 
CI iz leta 2008). 

Sprememba ne obremenjuje dodatno državnega proračuna. 

Rok plačila prispevkov za omejitev škode traja do 30. junija 
tekočega leta. Pred tem datumom ni mogoče natančno oceniti 
skupnega zneska prispevkov – ki ga plačajo kmetijski proizva
jalci, obvezno ali prostovoljno vključeni v shemo za omejitev 
škode –, h kateremu se bo iz državnega proračuna naknadno 
prispeval vsaj enak znesek. Obseg dejanske škode bo znan šele 
po 10. novembru tekočega leta, ko je rok za predložitev 
zahtevkov za omejitev škode organu za omejitev škode v 
kmetijstvu. 

Ko bo na voljo več informacij glede obsega škode zaradi suše in 
toče v letu 2009, bo minister za kmetijstvo in razvoj podeželja, 
če bo potrebno, zaprosil vlado za dodatna sredstva za omejitev 
škode iz državnega proračuna. 

Največja intenzivnost pomoči: 

Največja intenzivnost pomoči ne sme preseči 80 % izgube 
pridelka, ki je posledica neugodnih vremenskih razmer, oz. 
90 % v območjih z omejenimi možnostmi. 

Vrednost izgube pridelka se zmanjša za odškodnino, ki jo 
plačajo zavarovalnice, in za prihranek pri stroških pobiranja 
pridelka (zaradi škode bo manj pridelka, zato bodo tudi stroški 
pobiranja pridelka sorazmerno manjši). 

Znesek prispevka za omejitev škode, ki ga plača kmetijski proiz
vajalec, znaša letno 2 000 HUF na hektar za zemljišča, ki se 
uporabljajo za pridelovanje grozdja in sadja, in 800 HUF letno 
na hektar za druga zemljišča. 

Datum začetka izvajanja: Prvi teden julija 2009, če madžarski 
parlament sprejme odločitev in jo odobri Evropska komisija. 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: Do 31. decembra 
2013. 

Cilj pomoči: 

Pomoč skuša izboljšati učinkovitost nacionalne sheme za 
omejitev škode v kmetijstvu (namenjene zmanjšanju posledic 
škode, ki jo povzroči naravna nesreča v kmetijstvu) in državne 
pomoči na splošno, tako da škodo zaradi toče uvršča v vrsto 
škode zaradi naravnih nesreč skupaj s pozebo, medtem ko sta 
povodenj in suša vanjo že vključeni v skladu s trenutno 
veljavnim Zakonom CI iz leta 2008, obenem pa vpliva na 
kmetijske proizvajalce, ki prispevajo v shemo. 

Ustrezna zakonodaja Skupnosti dovoljuje, da se škoda zaradi 
toče uvrsti v shemo škode v kmetijstvu in točo vključuje kot 
neugoden vremenski pojav, ki ga lahko izenačimo z naravnimi 
nesrečami. Člen 11 Uredbe Komisije (ES) št. 1857/2006: Pomoč 
za izgube zaradi neugodnih vremenskih razmer. 

Zadevni sektor(-ji): Vsi poljedelski sektorji.
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Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Földművelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium 
Budapest 
Kossuth Lajos tér 11. 
1055 
MAGYARORSZÁG/HUNGARY 

Spletna stran: 

http://www.parlament.hu/irom38/09981/09981.pdf 

Drugi podatki: — 

Št. pomoči: XA 195/09 

Država članica: Italija 

Regija: Liguria 

Naziv sheme pomoči ali ime podjetja, ki prejme indi
vidualno pomoč: Aiuti per interventi di recupero e di mante
nimento dell’attività agricola all’interno del territorio del Parco 
Nazionale delle Cinque Terre — parte «produzione agricola 
primaria». 

Pravna podlaga: Articoli 2, comma 1 lettere a) e b) della Legge 
regionale 9 aprile 2009 n. 8 «Norme per la protezione 
dell’ambiente e del paesaggio attraverso la salvaguardia dell’atti
vità agricola nel territorio delle Cinque Terre.». 

Načrtovani letni izdatki po shemi ali skupni znesek indi
vidualne pomoči, dodeljene podjetju: Skupni proračun za 
leto 2009 v skladu s pravno podlago je 100 000 EUR. 

Največja intenzivnost pomoči: 

Pomoč za naložbe ali prizadevanja za varstvo dediščine proiz
vodnih sredstev na kmetijskem gospodarstvu (člen 2(1)(a)) se 
dodeli v višini največ 75 % upravičenih izdatkov za območja 
z omejenimi možnostmi v skladu s členom 50 Uredbe Sveta 
(ES) št. 1698/2005 z dne 20. septembra 2005 in 60 % upra
vičenih izdatkov za druga območja, če naložba ne poveča proiz
vodne zmogljivosti kmetijskega gospodarstva. 

Pomoč za naložbe v kmetijska gospodarstva (člen 2(1)(b)) se 
dodeli, kot sledi: 

(a) 60 % upravičenih izdatkov za kmetijska gospodarstva na 
območjih z omejenimi možnostmi v skladu s členom 50 
Uredbe (ES) št. 1698/2005, ki jih upravljajo mladi kmetje iz 
člena 22 Uredbe (ES) št. 1698/2005; 

(b) 50 % upravičenih izdatkov za kmetijska gospodarstva na 
območjih, ki ne spadajo med območja z omejenimi 
možnostmi v skladu s členom 50 Uredbe (ES) št. 
1698/2005, ki jih upravljajo mladi kmetje iz člena 22 
Uredbe (ES) št. 1698/2005 ali kmetijska gospodarstva na 
območjih z omejenimi možnostmi, ki jih ne upravljajo 
kmetje iz člena 22 Uredbe (ES) št. 1698/2005; 

(c) 40 % upravičenih izdatkov za kmetijska gospodarstva na 
območjih, ki ne spadajo med območja z omejenimi 
možnostmi v skladu s členom 50 Uredbe (ES) št. 
1698/2005, ki jih ne upravljajo kmetje iz člena 22 Uredbe 
(ES) št. 1698/2005. 

Datum začetka izvajanja: Od leta 2009, v vsakem primeru pa 
od datuma objave registrske številke zahtevka za izvzetje na 
spletni strani generalnega direktorata Komisije za kmetijstvo in 
razvoj podeželja. 

Trajanje sheme ali individualne pomoči: Do 30. junija 2014 
v skladu s členom 23 Uredbe (ES) št. 1857/2006 in členoma 44 
in 45 Uredbe (ES) št. 800/2008. 

Cilj pomoči: 

Podpiranje obnavljanja in vzdrževanja kmetijske dejavnosti na 
območju nacionalnega parka Cinque Terre z naslednjimi dejav
nostmi: 

— pomoč za naložbe ali prizadevanja za varstvo dediščine 
proizvodnih sredstev na kmetijah (člen 5(3) Uredbe (ES) 
št. 1857/2006), 

— naložbe v kmetijska gospodarstva (člen 4 Uredbe (ES) št. 
1857/2006). 

Zadevni sektorji: Kmetijstvo 

Naziv in naslov organa, ki dodeli pomoč: 

Regione Liguria — Dipartimento Agricoltura, protezione civile e 
turismo 
Via G. d’Annunzio 113 
16121 Genova GE 
ITALIA 

Spletna stran: 

http://www.agriligurianet.it/Agrinet/DTS_GENERALE/ 
20090507/LEGGE8.pdf 

Drugi podatki: —

SL 11.9.2009 Uradni list Evropske unije C 217/9

http://www.parlament.hu/irom38/09981/09981.pdf
http://www.agriligurianet.it/Agrinet/DTS_GENERALE/20090507/LEGGE8.pdf
http://www.agriligurianet.it/Agrinet/DTS_GENERALE/20090507/LEGGE8.pdf


Sporočilo Komisije v skladu s členom 16(4) Uredbe (ES) št. 1008/2008 Evropskega parlamenta in 
Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zračnih prevozov v Skupnosti 

Obveznosti javne službe glede rednih zračnih prevozov 

(Besedilo velja za EGP) 

(2009/C 217/05) 

Država članica Francija 

Zadevna proga Strasbourg–Amsterdam 
Strasbourg–Kobenhavn 
Strasbourg–Madrid 
Strasbourg–Praga 
Strasbourg–Rim 

Datum začetka veljavnosti obveznosti javne službe 28. marec 2010 

Naslov, kjer je mogoče dobiti besedilo in vse pomembne 
informacije in/ali dokumentacijo v zvezi z obveznostjo 
javne službe 

Arrêté z dne 14.8.2009: sprememba obveznosti javne 
službe na progi Strasbourg–Amsterdam (NOR: 
DEVA0918066A). 
Arrêté z dne 14.8.2009: sprememba obveznosti javne 
službe na progi Strasbourg–København (NOR: 
DEVA0918067A). 
Arrêté z dne 14.8.2009: sprememba obveznosti javne 
službe na progi Strasbourg–Madrid (NOR: 
DEVA0918068A). 
Arrêté z dne 14.8.2009: sprememba obveznosti javne 
službe na progi Strasbourg–Praga (NOR: DEVA0918069A). 
Arrêté z dne 14.8.2009: sprememba obveznosti javne 
službe na progi Strasbourg–Rim (NOR: DEVA0918070A). 

http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do 

Direction générale de l’aviation civile 
DTA/SDT/T2 
50 rue Henry Farman 
75720 Paris Cedex 15 
FRANCE 

Tel. +33 158094321 
osp-compagnies.dta@.aviation-civile.gouv.fr
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Sporočilo Komisije v skladu s členom 17(5) Uredbe (ES) št. 1008/2008 Evropskega parlamenta in 
Sveta o skupnih pravilih za opravljanje zračnih prevozov v Skupnosti 

Javni razpis za opravljanje rednih zračnih prevozov v skladu z obveznostmi javne službe 

(Besedilo velja za EGP) 

(2009/C 217/06) 

Država članica Francija 

Zadevna proga Strasbourg–Amsterdam 
Strasbourg–Kobenhavn 
Strasbourg–Madrid 
Strasbourg–Praga 
Strasbourg–Rim 

Obdobje veljavnosti pogodbe od 28. marca 2010 do 30. marca 2013 

Rok za oddajo ponudb — Prva stopnja vlog: 19. oktobra 2009 (15.00 po 
lokalnem času) 

— Druga stopnja vlog: 23. novembra 2009 (15.00 po 
lokalnem času) 

Naslov, kjer je mogoče dobiti besedilo javnega razpisa in 
vse pomembne informacije in/ali dokumentacijo v zvezi z 
javnim razpisom in obveznostjo javne službe 

Ministère des Affaires Étrangères et Européennes 
Direction des Affaires Financières 
Bureau des interventions — DGA/DAF/1/INT 
A l’attention de Mme Laurence Tchoulfayan 

Bureau MEN 311 
27 rue de la Convention 
CS 91533 
75732 Paris Cedex 15 
FRANCE 

Tel. +33 143176642 / 143177074 
Faks +33 143177769 
E-mail: laurence.tchoulfayan@diplomatie.gouv.fr 
anne-marie.fefeu@diplomatie.gouv.fr
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V 

(Objave) 

POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM KONKURENČNE POLITIKE 

KOMISIJA 

DRŽAVNE POMOČI – AVSTRIJA 

Državna pomoč C 24/09 (prej N 446/08) – Avstrijski zakon o električni energiji iz obnovljivih 
virov – morebitna pomoč velikim odjemalcem električne energije 

Poziv k predložitvi pripomb na podlagi člena 88(2) Pogodbe ES 

(Besedilo velja za EGP) 

(2009/C 217/07) 

Z dopisom v verodostojnem jeziku z dne 22. julija 2009 na straneh, ki sledijo temu povzetku, je Komisija 
uradno obvestila Avstrijo o svoji odločitvi, da sproži postopek na podlagi člena 88(2) Pogodbe ES v zvezi z 
zgoraj navedeno pomočjo/ukrepom. 

Zainteresirane stranke lahko predložijo svoje pripombe o pomoči/ukrepu, v zvezi s katero/katerim Komisija 
sproža postopek, v enem mesecu od datuma objave tega povzetka in dopisa, ki sledi, na naslednji naslov: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State Aid Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faks: +32 22951242 
E-mail: stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Te pripombe se posredujejo Avstriji. Zainteresirana stranka, ki predloži pripombe, lahko pisno zaprosi za 
zaupno obravnavo svoje identitete in navede razloge za to. 

POVZETEK 

Avstrija je 5. septembra 2008 priglasila nov zakon o električni 
energiji iz obnovljivih virov. Ta zakon je nadomestil prejšnjo 
različico, ki jo je Komisija odobrila 4. julija 2006. Novi zakon 
vsebuje spremembe pomoči za proizvajalce energije iz obnov- 
ljivih virov, predvideva pa tudi novo pomoč za velike odjemalce 
električne energije. Vendar glede te sheme avstrijski organi nava
jajo, da naj zaradi sprememb v lastništvu klirinškega organa 
celoten sistem pomoči za proizvajalce električne energije iz 
obnovljivih virov ne bi več pomenil državne pomoči. Poleg 
tega avstrijski organi trdijo, da tudi če bi shema kot taka pome
nila državno pomoč, naj vsaj podpora za velike odjemalce ne bi 
pomenila državne pomoči. V tej odločitvi se zato obravnava 
podpora za proizvajalce električne energije iz obnovljivih 
virov na splošno, pa tudi natančneje podpora za velike proiz
vajalce električne energije. 

Znaten del zakona o električni energiji iz obnovljivih virov (v 
nadaljnjem besedilu: ZEEOV) je namenjen podpori proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih virov, in sicer z zagotovljeno 
odkupno ceno, ki jo financirajo avstrijski odjemalci električne 
energije s klirinškim mehanizmom. V ta namen imenovan 
center za obračun in poravnavo, OeMAG Abwicklungsstelle 
für Ökostrom (v nadaljnjem besedilu: družba OeMAG), plačuje 
proizvajalcem električne energije iz obnovljivih virov zagotov- 
ljeno odkupno ceno, stroški pa se mu povrnejo iz dveh virov: 
po eni strani morajo avstrijski odjemalci električne energije 
družbi OeMAG plačevati fiksno povprečnino, ki je odvisna od 
ravni priklopa na omrežje; po drugi strani morajo distributerji 
električne energije od družbe OeMAG kupovati določeno 
količino električne energije iz obnovljivih virov na podlagi 
posebne dajatve. Distributerji električne energije lahko potem 
(načeloma) svobodno odločajo, kako si povrnejo stroške od 
svojih odjemalcev električne energije.
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V primerjavi s prejšnjo različico zakona vključuje priglašeni 
zakon spremembe, ki predvidevajo novo določbo, po kateri 
naj bi bile družbe v energetsko intenzivnih panogah delno 
oproščene obveznosti nakupa električne energije iz obnovljivih 
virov, če odhodki za električno energijo iz obnovljivih virov 
presegajo 0,5 % zadevne proizvodne vrednosti. V zadevni 
določbi ZEEOV je navedeno, da „morajo pogodbe med distribu
terji električne energije in (velikimi) odjemalci (električne ener
gije) vključevati obvezno določbo, po kateri […] distributerji 
tem strankam ne dobavljajo električne energije iz obnovljivih 
virov […] in nanje ne prenašajo dodatnih stroškov za električno 
energijo iz obnovljivih virov. Vse določbe, ki so v nasprotju s 
tem, so neveljavne.“ 

Avstrijski organi trdijo, da ne glede na to, ali sistem kot tak 
vključuje državno pomoč, vsaj predlagana oprostitev za velike 
odjemalce električne energije ne pomeni državne pomoči. V 
zvezi s tem avstrijski organi navajajo, da se obveznost nakupa 
nanaša samo na distributerje električne energije, ki se lahko 
svobodno odločajo, kako bodo te stroške prenesli na odjemalce 
električne energije. Ker odnos med distributerji električne ener
gije in njihovimi strankami ureja civilno pravo, to ne bi vključe
valo nobenih državnih sredstev. Avstrijski organi v podporo 
svojim navedbam trdijo, da je njihova shema v veliki meri 
primerljiva z nemško shemo, ki je bila predmet sodbe v zadevi 
PreussenElektra. 

Ob upoštevanju odločitve Komisije o prvotni shemi ter odločbe 
Komisije, ki je bila predmet sodbe v zadevi Essent (sodba 
Sodišča z dne 17. julija 2008 v zadevi Essent Netwerk Noord, 
C-206/06), Komisija meni, da se avstrijski sistem znatno razli
kuje od okvira zadeve PreussenElektra (sodba z dne 
13. marca 2001 v zadevi PreussenElektra proti Schleswag (2001), 
C-379/98, Recueil, str. I-2099). Tako odločitev Komisije z dne 
4. julija 2006 kot sodba v zadevi Essent kažeta na to, da plačila, 
ki potekajo prek družbe OeMAG, pripadajo državi in vključujejo 
državno pomoč. 

Poleg tega je treba opozoriti, da ostaja avstrijska država udele 
žena na ravni med distributerjem in njegovimi strankami. Prvič, 
oprostitve za velike odjemalce električne energije potrjuje 
družba Energie-Control GmbH, ki je v državni lasti. Drugič, 
odstopanja od obveznosti nakupa električne energije iz obno
vljivih virov odobri električnim distributerjem, če lahko doka 
žejo, da so bile njihove stranke oproščene, družba OeMAG, ki je 
pod državnim nadzorom. Tretjič, o nadomestilu, ki ga morajo 
družbe, ki jim je bilo odobreno odstopanje, plačati neposredno 
družbi OeMAG, odloča zvezni minister za gospodarstvo in delo. 
Četrtič, še enkrat je treba poudariti, da v skladu s prvotno 
priglasitvijo tako stroške poslovanja družbe OeMAG kot tudi 
primanjkljaje, ki bi lahko nastali zaradi oprostitev, financira 
država. 

Na podlagi teh ugotovitev Komisija meni, da tako pomoč proiz
vajalcem električne energije iz obnovljivih virov kot predlagana 

oprostitev financiranja električne energije iz obnovljivih virov 
vključujeta državno pomoč v smislu člena 87(1) Pogodbe ES. 
Združljivost ukrepov s skupnim trgom je bila ocenjena v skladu 
s Smernicami o državni pomoči za varstvo okolja (UL C 82, 
1.4.2008, str. 1–33). Komisija je sklenila, da je pomoč proizva
jalcem električne energije iz obnovljivih virov združljiva s 
skupnim trgom. V skladu s predloženimi informacijami bodo 
imeli podporni ukrepi obliko neposrednih subvencij z intenziv
nostjo pomoči do 80 % pri pomoči za naložbe in do 100 % pri 
pomoči za tekoče poslovanje. Do pomoči so upravičena 
podjetja, dejavna v energetskem sektorju, ukrep pa je namenjen 
doseganju okoljskih ciljev. Po navedbah Avstrije je organ, ki 
dodeljuje pomoč, „Bundesministerium für Wirtschaft und 
Arbeit, Stubenring 1, A-1010 Wien, OeMAG Abwicklungsstelle 
für Ökostrom AG, Alserbachstraße 14-16, A-1090 Wien“. 

Glede pomoči velikim odjemalcem električne energije pa po 
mnenju Komisije nič ne kaže, da bi se lahko uporabljalo 
poglavje 4 Smernic o državni pomoči za varstvo okolja ali da 
bi pomoč izpolnjevala pogoje za združljivost s skupnim trgom. 
Poleg tega je treba pri oceni pomoči upoštevati negativne 
okoljske učinke pomoči, ki znižuje ceno energije za velike odje
malce električne energije. Na trenutni stopnji ocenjevanja se zdi, 
da bi bila lahko predvidena pomoč za tekoče poslovanje za 
podjetja nezdružljiva s pravili o državnih pomočeh. 

Komisija ima zato trenutno pomisleke o združljivosti predlaga
nega ukrepa s skupnim trgom in se je v skladu s členom 4(4) 
Uredbe (ES) št. 659/1999 ( 1 ) odločila, da sproži formalni 
postopek preiskave na podlagi člena 88(2) Pogodbe ES, ter ob 
tem poziva Avstrijo k predložitvi pripomb. 

BESEDILO DOPISA 

„die Kommission teilt Österreich mit, dass sie nach Prüfung der 
von Österreich übermittelten Informationen zu der im Betreff 
genannten Beihilfe/Maßnahme beschlossen hat, 

— keine Einwände gegen die Unterstützungsmaßnahmen für 
die Ökostromerzeugung zu erheben, weil sie mit dem EG- 
Vertrag vereinbar sind; 

— das Verfahren nach Artikel 88 Absatz 2 EG-Vertrag im Hin
blick auf die Maßnahme zur Unterstützung großer Strom
verbraucher einzuleiten. 

1. VERFAHREN 

(1) Am 27. Juni 2008 gab Österreich mittels einer Voranmel
dung seine Absicht bekannt, das geltende österreichische 
Ökostromgesetz (nachstehend „ÖSG“ genannt) zu ändern, 
das die Kommission in seiner jetzigen Form im Jahr 2006 
(nachstehend „Kommissionsentscheidung 2006“ genannt) 
als eine mit dem Gemeinsamen Markt zu vereinbarende 
Beihilfe genehmigt hatte ( 2 ).
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(2) Am 5. September 2008 meldete Österreich das Gesetz 
insgesamt (und nicht nur die Änderungen) an und trug 
damit der Tatsache Rechnung, dass der bisherige Gemein
schaftsrahmen für staatliche Umweltschutzbeihilfen ( 1 ) 
durch die neuen Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche 
Umweltschutzbeihilfen ( 2 ) ersetzt worden war. Die Kom
mission forderte mit Schreiben vom 28. Oktober 2008 
ergänzende Auskünfte an. Nach einem Erinnerungsschrei
ben übermittelte Österreich die zusätzlichen Informationen 
mit Schreiben vom 22. Dezember 2008. Im Anschluss an 
ein Treffen mit Vertretern Österreichs am 11. Februar 
2009 forderte die Kommission mit Schreiben vom 
19. Februar 2009 weitere Informationen an, die Österreich 
mit Schreiben vom 17. März 2009 übermittelte. Die Kom
mission forderte mit Schreiben vom 8. Mai 2009 ergän
zende Auskünfte an. Während des Verfahrens setzte Öster
reich die Kommission im Juni von seiner Absicht in Kennt
nis, das ÖSG in gewissen Punkten zu ändern. Mit Schrei
ben vom 9. Juni 2009 und 19. Juni 2009 übermittelte 
Österreich zusätzliche Informationen. Diese Vorschläge 
wurden jedoch mit Schreiben vom 10. Juli 2009 von 
Österreich zurückgenommen. 

(3) Österreich bestätigte, dass die Maßnahme erst nach der 
Genehmigung durch die Kommission in Kraft treten 
werde ( 3 ). Bis zum Erlass der Entscheidung der Kommis
sion über die Gesetzesnovelle soll die bisherige Fassung, 
wonach Beihilfen für Ökostromerzeuger gewährt werden 
dürfen, unverändert gelten. 

(4) In Bezug auf die geltende angemeldete Regelung erklärt 
Österreich jedoch, dass aufgrund der geänderten Eigentü
merstruktur der Abwicklungsstelle das gesamte System der 
Förderung von Ökostromerzeugern keine staatliche Beihilfe 
mehr darstelle. Hilfsweise führt Österreich aus, dass unge
achtet eines Beihilfecharakters der Regelung an sich zumin
dest die Förderung der Großverbraucher keine staatliche 
Beihilfe mehr sei. Gegenstand dieser Entscheidung sind 
die Förderung der Ökostromerzeuger an sich und die För
derung großer Stromverbraucher im Besonderen. 

(5) Am 9. Juli 2008 erhielt die Kommission eine Beschwerde 
der österreichischen Bundesarbeitskammer gegen das ange
meldete neue Ökostromgesetz, die u. a. auch die von 
Österreich geplante Maßnahme zugunsten großer Strom
verbraucher zum Gegenstand hatte. 

2. BESCHREIBUNG DER BEIHILFE 

2.1 Beschreibung der Förderung für Ökostromerzeu
ger 

2.1.1 Überblick über das Ökostromgesetz (ÖSG) 

(6) Das ÖSG sieht die Förderung der Erzeugung elektrischer 
Energie aus erneuerbaren Energieträgern (Ökostrom) mit
tels eines Einspeisetarifs vor. Die dafür erforderlichen Mittel 
werden von den österreichischen Stromverbrauchern über 
einen Verrechnungsmechanismus aufgebracht (Einzelheiten 
siehe Anhang 1). Nach der am 5. September 2008 ange
meldeten Maßnahme zahlt eine eigens benannte Abwick
lungsstelle für Ökostrom (OeMAG) den Ökostromerzeu
gern einen Einspeisetarif und finanziert ihre Aufwendun

gen wiederum über zwei Säulen: Zum einen müssen die 
österreichischen Stromverbraucher der OeMAG (nach 
Maßgabe ihrer Netzanschlussebene) eine Zählpunktpau
schale zahlen. Zum anderen müssen die Stromhändler 
der OeMAG eine bestimmte Menge Ökostrom zu einem 
vorgegebenen Verrechnungspreis abnehmen. Den Strom
händlern steht es dann (grundsätzlich) frei, wie sie ihre 
Kosten an ihre Stromkunden weitergeben ( 4 ). 

(7) Im Gegensatz zu der derzeit geltenden (durch die Kommis
sionsentscheidung 2006 genehmigte) Fassung der Maß
nahme fällt Strom aus Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen 
nun in der Regel nicht mehr unter das ÖSG. Allerdings 
sieht das Gesetz eine Unterstützung für KWK-Anlagen auf 
Basis von Ablauge vor, sofern die Voraussetzungen des 
ÖSG erfüllt sind. Die Unterstützung für Kraft-Wärme- 
Kopplungsanlagen auf Basis fossiler Energieträger wurde 
in das von der Kommission genehmigte KWK-Gesetz ( 5 ) 
(N 461/08 ( 6 ) aufgenommen und ist somit nicht Gegen
stand dieser Entscheidung. Österreich zufolge sind beide 
Gesetze aber nach wie vor miteinander verbunden, da 
die Finanzierungsmechanismen für die Investitionsför
derung wie auch der Unterstützungstarif für KWK weiter
hin im ÖSG geregelt sind. Die folgende Beschreibung ba
siert auf dem Ökostromgesetz in der von Österreich ange
meldeten Fassung. 

(8) Das ÖSG sieht verschiedene Unterstützungsformen vor. So 
ist im Entwurf des ÖSG neben dem System der Einspeise
tarife auch die Unterstützung in Form von Investitions
zuschüssen vorgesehen. Die Ökostromförderung setzt 
sich demnach aus Einspeisetarifen und Investitionszuschüs
sen zusammen. 

(9) Die im ÖSG genannten Ziele lauten: 

— Erhöhung des Anteils der Erzeugung elektrischer Ener
gie in Anlagen auf Basis erneuerbarer Energieträger in 
einem Ausmaß, dass im Jahr 2010 der in der Richtlinie 
2001/77/EG als Referenzwert für Österreich angege
bene Zielwert von 78,1 % erreicht wird; 

— effizienter Einsatz der Mittel zur Förderung erneuer
barer Energieträger; 

— technologiepolitische Schwerpunktsetzung im Hinblick 
auf die Erreichung der Marktreife neuer Technologien; 

— Gewährleistung der Investitionssicherheit für beste
hende und zukünftige Anlagen; 

— Förderung der Erzeugung elektrischer Energie aus er
neuerbaren Energieträgern gemäß den Grundsätzen des 
europäischen Gemeinschaftsrechts, insbesondere der 
Richtlinie 2003/54/EG ( 7 ) und der Richtlinie 
2001/77/EG ( 8 ); 

— bis zum Jahr 2015 Anhebung des Anteils der Öko
stromerzeugung mit Anspruch auf Unterstützung 
nach dem ÖSG auf insgesamt 15 %, gemessen an der 
Abgabemenge an Endverbraucher aus öffentlichen Net
zen;
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— Anhebung der Stromerzeugung aus erneuerbaren Ener
gieträgern von 2008 bis zum Jahr 2015 durch die 
Errichtung von zusätzlich 700 MW Wasserkraft, die 
Errichtung von 700 MW Windkraft sowie, bei nach
weislicher Rohstoffverfügbarkeit, die Errichtung von 
100 MW Biomasse. 

(10) Österreich hat das Ökostromgesetz auf der Grundlage der 
Leitlinien für staatliche Umweltschutzbeihilfen vom 
1. April 2008 (nachstehend „Umweltschutzleitlinien“ ge
nannt) angemeldet und wird die Regelung erneut anmel
den, wenn diese Leitlinien Ende 2014 außer Kraft treten. 
Österreich wird die Beihilfen erst nach Genehmigung der 
Maßnahmen durch die Kommission gewähren. Die Inves
titionsförderung für die Energieerzeugung auf Basis von 
Ablauge ist bis 2012 und die Investitionsförderung für 
Kleinwasserkraftanlagen und mittlere Wasserkraftanlagen 
bis 2014 befristet. Danach werden keine Investitions
zuschüsse mehr gewährt. Hinsichtlich der Einspeisetarife 
gilt, dass ein Anspruch auf Vertragsabschluss über die Ab
nahme von Ökostrom ab dem Zeitpunkt nicht mehr be
steht, ab dem das sich bis 2015 ergebende Einspeisetarif
volumen für neu in Betrieb gehende Anlagen erschöpft ist. 

2.1.2 Betriebsbeihilfen in Form von Einspeisetarifen 

(11) Nach dem ÖSG ist die Ökostromabwicklungsstelle (nach
stehend „ÖSAbS“ genannt) verpflichtet, Erzeugern, die für 
eine Unterstützung in Betracht kommen, Ökostrom gegen 
eine feste Einspeisevergütung abzunehmen. Zur Zeit ist die 
OeMAG (Abwicklungsstelle für Ökostrom AG, nachste
hend „OeMAG“ genannt) mit den Aufgaben der ÖSAbS 
betraut. Die Aufwendungen der OeMAG fließen auf zwei 
Wegen an sie zurück: Zum einen müssen die österrei
chischen Stromverbraucher der OeMAG (nach Maßgabe 
ihrer Netzanschlussebene) eine Zählpunktpauschale zahlen. 
Zum anderen müssen die Stromhändler der OeMAG eine 
bestimmte Menge Ökostrom zu einem vorgegebenen Ver
rechnungspreis abnehmen. Den Stromhändlern steht es 
anschließend frei, wie sie ihre Kosten an ihre Stromkunden 
weitergeben. 

(12) Erzeuger bestimmter Ökostromarten sind von der Inan
spruchnahme der Einspeisetarife ausgenommen: Gemäß 
§ 10a Absatz 1 ÖSG ist von der Kontrahierungspflicht 
elektrische Energie ausgenommen, die mit Ablauge, Tier
mehl, Klärschlamm, durch Wasserkraftanlagen mit einer 
Engpassleistung von mehr als 10 MW, durch Kleinwasser
kraftanlagen gemäß § 12a ÖSG oder durch KWK-Anlagen 
gemäß § 12 ÖSG erzeugt wird. Des Weiteren besteht 
ebenfalls keine Kontrahierungspflicht bei Anlagen auf Basis 
von fester Biomasse, die keine Maßnahmen zur Vermei
dung von Feinstaub, die dem Stand der Technik entspre
chen, aufweisen. 

(13) Auch für kleine Fotovoltaikanlagen mit einer Peak-Leistung 
von bis zu 5 kW besteht keine Kontrahierungspflicht. 
Diese Anlagen können durch Investitionszuschüsse nach 
dem Bundesgesetz über die Errichtung des Klima- und 
Energiefonds (KLI.EN-FondsG) gefördert werden. Die 
ÖSAbS muss den Strom allerdings zu dem gemäß § 20 
ÖSG veröffentlichten Marktpreis abzüglich der durch
schnittlichen Aufwendungen für Ausgleichsenergie im je
weils letzten Kalenderjahr für Kleinwasserkraftanlagen und 
sonstige Ökostromanlagen (ausgenommen der Aufwen
dungen für Windkraftanlagen) abnehmen. Größere Foto

voltaikanlagen mit einer Peak-Leistung von mehr als 5 kW 
werden über den Einspeisetarif gefördert. Darüber hinaus 
ist eine Unterstützung nach dem KLI.EN-FondsG möglich, 
die bei der Bemessung der Förderung durch den Einspei
setarif zu berücksichtigen ist. Betreiber, die vor Inkrafttre
ten der angemeldeten Fassung des ÖSG einen Vertrag mit 
der ÖSAbS geschlossen haben, haben weiterhin Anspruch 
auf die jeweils festgelegten Einspeisetarife. 

(14) Für bereits bestehende Anlagen werden die jeweils gelten
den Einspeisetarife beibehalten. Die Einspeisetarife für neue 
Ökostromanlagen werden nach Inkrafttreten der aktuellen 
Fassung des ÖSG festgelegt. 

(15) Das ÖSG sieht unter bestimmten Umständen außerdem 
Zuschläge vor. Nach § 11 Absatz 1 ÖSG ist für elektrische 
Energie, die in KWK-Anlagen erzeugt wird, die ausschließ
lich auf Basis von Biogas oder flüssiger Biomasse betrieben 
werden und für die erst nach Inkrafttreten des aktuellen 
ÖSG ein Antrag auf Nutzung des Einspeisetarifs gestellt 
worden ist, ein Zuschlag von 2 Cent/kWh vorgesehen. 
Dieser Zuschlag gilt jedoch ausschließlich für Neuanlagen 
und bezieht sich nur auf Kosten, die unmittelbar durch die 
Stromerzeugung entstehen. Kosten im Zusammenhang mit 
der Wärmeauskopplung werden im Rahmen des ÖSG 
nicht gefördert. Nach § 11 Absatz 1 ÖSG kann ein wei
terer Zuschuss gewährt werden. Für elektrische Energie, die 
auf Basis von Biogas erzeugt wird, das vor Einspeisung in 
das Netz auf Erdgasqualität aufbereitet worden ist, und vor 
Inkrafttreten des aktuellen ÖSG kein Antrag auf Nutzung 
des Einspeisetarifs gestellt wurde, kann ein Einspeisetarif 
von 2 Cent/kWh gewährt werden. Durch diesen Technolo
giebonus sollen die höheren Aufwendungen für die Biogas
aufbereitung und einspeisung ausgeglichen werden. 

(16) Im ÖSG ist für 2009 und die Jahre danach ein Rohstoff
zuschlag für die Stromerzeugung auf Basis von flüssiger 
Biomasse oder von Biogas vorgesehen. Nach § 11 Absätze 
6 bis 9 ÖSG kann ein Zuschlag von höchstens 4 Cent/ 
kWh gewährt werden, wenn der Betreiber mit der ÖSAbS 
vor Inkrafttreten des ÖSG in der angemeldeten Form einen 
Vertrag über die Abnahme von Ökostrom geschlossen hat. 
Österreich begründet dies mit der Tatsache, dass bei be
stehenden Anlagen ältere Verträge bestünden, in denen 
steigende Rohstoffkosten nicht berücksichtigt worden 
seien. Im Gegensatz dazu werde bei neuen Verträgen den 
Rohstoffkosten bei der Festlegung des Tarifs Rechnung 
getragen. 

(17) Im Zusammenhang mit dem genannten Rohstoffzuschlag 
steht die Unterstützungsmöglichkeit nach § 11b ÖSG. Da
nach kann sich die ÖSAbS nach Ablauf der Kontrahie
rungspflicht zu einer weiteren Abnahme von Ökostrom 
verpflichten, sofern die rohstoffabhängige Ökostromanlage 
Strom ins öffentliche Netz einspeist und einen Brennstoff
nutzungsgrad von mindestens 60 % erreicht. Mit der Un
terstützungsmöglichkeit sollen die höheren Rohstoffkosten 
ausgeglichen werden, nicht aber die Kosten, die durch den 
Bau oder die Wertminderung der Anlage entstehen. Öster
reich zufolge ist ein solcher Mechanismus notwendig, da 
die Ökostromerzeugung aus Rohstoffen nach Ablauf der 
Kontrahierungspflicht zu Produktionskosten führen würde, 
die über dem Marktpreis für Strom lägen. Eine Schließung 
von unter diesen Umständen unrentabel gewordenen An
lagen sei jedoch nicht im Sinne des Ziels der Ökostrom
förderung.
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(18) Die OeMAG wurde als Privatunternehmen und Aktien
gesellschaft gegründet. Sie unterliegt der Kontrolle von 
Wirtschaftsprüfern und wird vom Bundesministerium für 
Wirtschaft und Arbeit und von der österreichischen Ener
gie-Control GmbH überwacht. Die für die Durchführung 
der Maßnahme wesentlichen Elemente (z. B. die Modalitä
ten der Stromverteilung an die Stromhändler, die an die 
Erzeuger zu zahlenden Verrechnungspreise für Ökostrom 
sowie der von den Händlern zu zahlende Tarif und der 
Beitrag der Endverbraucher) werden von den österrei
chischen Behörden im Voraus festgelegt. Streitigkeiten zwi
schen den Unternehmen wegen der Kontrahierungspflicht 
werden vor Zivilgerichten und nicht durch Verwaltungs
verfahren beigelegt. 

(19) Die österreichische Regulierungsbehörde Energie-Control 
GmbH legt jährlich einen Bericht über die Fördermecha
nismen vor, in dem dargelegt wird, inwieweit die Ziele des 
Gesetzes erreicht wurden. Der Bericht kann ferner Vor
schläge zur Verbesserung oder Anpassung der Förder
mechanismen enthalten. Die Energie-Control GmbH ist 
eine staatliche Einrichtung, die mit der Überwachung 
und Regulierung des österreichischen Energiemarkts be
traut ist. 

2.1.3 Investitionsbeihilfen für Ökostromerzeuger 

(20) Neuanlagen — Kleinwasserkraftanlagen, mittlere Wasser
kraftanlagen und Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis 
von Ablauge — können Investitionszuschüsse erhalten, 
wenn sie die Voraussetzungen des ÖSG erfüllen, wohin
gegen die Einspeisetarife (die in 2.1.2 beschriebenen Be
triebsbeihilfen) bereits bestehenden Kleinwasserkraftanla
gen und Anlagen zur Stromerzeugung aus Wind, Erd
wärme, Biogas, Deponiegas, Klärgas, Biogas sowie fester 
und flüssiger Biomasse zugutekommen. 

(21) Die Investitionszuschüsse werden nach Genehmigung des 
Bundesministeriums für Wirtschaft und Arbeit von der 
Abwicklungsstelle für die Gewährung von Investitions
zuschüssen vergeben. Österreich hat diese Aufgabe im 
Wege einer Ausschreibung der OeMAG übertragen. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r K l e i n w a s s e r k r a f t a n l a 
g e n 

(22) Bisher wurden Kleinwasserkraftanlagen (mit einer Engpass
leistung von bis zu 10 MW) durch Betriebsbeihilfen geför
dert. Nach Genehmigung der Kommission kommen im 
Rahmen des angemeldeten ÖSG-Entwurfs (2. Ökostromge
setznovelle 2008) neu errichtete Kleinwasserkraftanlagen 
auch für Investitionszuschüsse in Betracht. Nach dem 
1. Januar 2008, aber vor der Genehmigung dieser Novelle 
durch die Kommission erbaute Kleinwasserkraftanlagen 
sind berechtigt, zwischen der Unterstützung durch Einspei
setarife und der Unterstützung durch Investitionszuschüsse 
zu wählen. Eine Kumulierung beider Unterstützungs
mechanismen ist nicht möglich. Außerdem wird für Klein
wasserkraftanlagen, die vor dem 1. Januar 2008 errichtet 
wurden, weiterhin der jeweils aktuelle Einspeisetarif gelten. 
§ 12a Absatz 2 ÖSG schreibt vor, dass die nach dem 
Gemeinschaftsrecht höchstzulässige Beihilfeintensität nicht 
überschritten werden darf. Für Kleinwasserkraftanlagen mit 
einer Engpassleistung von 500 kW sieht das ÖSG eine 
Beihilfehöchstintensität von 30 %, maximal jedoch 
1 500 EUR pro kW vor. Für Kleinwasserkraftanlagen mit 
einer Engpassleistung von 2 MW liegt die Beihilfehöchst
intensität bei 20 %, maximal sind 1 000 EUR pro kW zu

lässig. Für Kleinwasserkraftanlagen mit einer Engpassleis
tung von 10 MW liegt die Beihilfehöchstintensität bei 
10 %, maximal sind 400 EUR pro kW zulässig. Für Klein
wasserkraftanlagen mit einer Engpassleistung zwischen 
500 kW und 2 MW sowie zwischen 2 MW und 10 MW 
ist die Beihilfeintensität durch lineare Interpolation zu er
mitteln. 

(23) Auf Antrag kann bei Einhaltung der Voraussetzungen von 
§ 12a Absatz 4 ÖSG für Kleinwasserkraftanlagen mit einer 
Engpassleistung von 500 kW ein vereinfachtes Verfahren 
für den Nachweis der Engpassleistung und die dadurch 
entstehenden Kosten angewandt werden. Dementspre
chend besteht die Möglichkeit, für Kleinwasserkraftanlagen 
mit einer Engpassleistung von 50 kW Investitionsbeihilfen 
in Höhe von 1 500 EUR pro kW zu gewähren. Bei einer 
Engpassleistung zwischen 50 kW und 100 kW darf die 
Beihilfeintensität 30 % nicht überschreiten; als Höchst
betrag sind 1 500 EUR pro kW zulässig. Sind bestimmte 
weitere Voraussetzungen erfüllt, so gilt für Kleinwasser
kraftanlagen mit einer Engpassleistung zwischen 100 kW 
und 500 kW eine Beihilfeintensität von 30 % und ein Bei
hilfehöchstbetrag von 1 500 EUR pro kW. Bei Anlagen 
mit einer Engpassleistung von bis zu 2 MW besteht die 
Möglichkeit eines vereinfachten Verfahrens auf der Grund
lage eines Verwaltungsbeschlusses. 

(24) Gemäß ÖSG-Entwurf sind die gesamten Beihilfemittel für 
den Zeitraum 2009 bis 2014 auf jeweils 12,5 Mio. EUR 
pro Kalenderjahr zu beschränken, die über die Erhebung 
der Zählpunktpauschale aufzubringen sind. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r m i t t l e r e W a s s e r k r a f t 
a n l a g e n 

(25) Für mittlere Wasserkraftanlagen sind Investitionszuschüsse 
vorgesehen, vorausgesetzt, der Baubeginn liegt zwischen 
dem 1. Juli 2006 und dem 31. Dezember 2013 und die 
Anlage wird bis zum 31. Dezember 2014 in Betrieb ge
nommen. Die Beihilfeintensität darf 10 % des unmittelbar 
für die Errichtung der Anlage erforderlichen Investitions
volumens (exklusive Grundstückskosten) nicht überschrei
ten und maximal 400 EUR pro kW Engpassleistung sowie 
maximal 6 Mio. EUR pro Anlage betragen. Das Gesamt
volumen der Beihilfe darf insgesamt 50 Mio. EUR nicht 
überschreiten, wobei der zulässige Höchstbetrag 7,5 Mio. 
EUR pro Kalenderjahr beträgt, die über die Erhebung der 
Zählpunktpauschale aufzubringen sind. 

U n t e r s t ü t z u n g f ü r K r a f t - W ä r m e - K o p p 
l u n g s a n l a g e n a u f B a s i s v o n A b l a u g e 

(26) Der Gesetzentwurf sieht auch eine Unterstützung für Kraft- 
Wärme-Kopplungsanlagen vor, die auf Basis von Ablauge 
(aus der Zellulose- und Papierproduktion stammende 
Rückstände biogenen Ursprungs) betrieben werden und 
die nach Inkrafttreten des aktuellen ÖSG gebaut wurden. 
Diese Anlagen müssen ferner der Erzeugung von Prozess
wärme dienen, eine Einsparung des Primärenergieträgerein
satzes und der CO 2 -Emissionen im Vergleich zu getrennter 
Strom- und Wärmeerzeugung erzielen und die in § 7 
Absatz 2 KWK-Gesetz ( 1 ) enthaltenen Effizienzkriterien er
füllen.
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( 1 ) Die Kommission hält dies für einen Schreibfehler und geht davon 
aus, dass auf die Effizienzkriterien in § 8 Absatz 2 KWK-Gesetz 
Bezug genommen werden soll, da § 7 Absatz 2 KWK-Gesetz keine 
Effizienzkriterien enthält.



(27) Die gewährten Beihilfen dürfen 30 % des unmittelbar für 
die Errichtung der Anlage erforderlichen Investitionsvolu
mens (exklusive Grundstückskosten) nicht überschreiten 
und bei einer KWK-Anlage mit einer Engpassleistung von 
maximal 100 MW höchstens 300 EUR pro kW betragen. 
Für KWK-Anlagen mit einer Engpassleistung zwischen 
100 MW und 400 MW beträgt der Beihilfehöchstbetrag 
180 EUR pro kW. Für KWK-Anlagen mit einer Engpass
leistung von mindestens 400 MW beträgt der Beihilfe
höchstbetrag 120 EUR pro kW. 

(28) Gemäß ÖSG-Entwurf darf der Beihilfehöchstbetrag im 
Zeitraum 2009 bis 2012 insgesamt 10 Mio. EUR nicht 
überschreiten, wobei pro Kalenderjahr ein Höchstbetrag 
von 2,5 Mio. EUR zulässig ist, der über die Erhebung der 
Zählpunktpauschale aufzubringen ist. 

2.1.4 Finanzierung der Förderung für Ökostromerzeuger 

29. Die Finanzierung des Unterstützungsmechanismus ruht auf 
zwei Säulen: Die Stromhändler zahlen beim (obligatori
schen) Kauf von Ökostrom einen Verrechnungspreis und 
die österreichischen Stromverbraucher zahlen nach Maß
gabe ihrer Netzanschlussebene eine Zählpunktpauschale. 
Diese an die OeMAG zu entrichtende Zählpunktpauschale 
reicht von 15 000 EUR p. a. für die Netzanschlussebenen 
1 bis 4 über 3 300 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 5 
und 300 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 6 bis hin zu 
15 EUR p. a. für die Netzanschlussebene 7. Gemäß § 22b 
ÖSG wird der Verrechnungspreis vom Bundesministerium 
für Wirtschaft und Arbeit festgesetzt. 

2.2 Beschreibung der mutmaßlichen Beihilfe für 
große Stromverbraucher 

(30) Die angemeldete Gesetzesnovelle enthält eine neue Bestim
mung, wonach energieintensive Unternehmen von der Ver
pflichtung zur Abnahme von Ökostrom befreit werden 
sollen, wenn die Ökostromaufwendungen mehr als 0,5 % 
des Produktionswertes des jeweiligen Unternehmens aus
machen. Die entsprechende Bestimmung im ÖSG lautet: 
„Verträge zwischen Stromhändlern und (großen Strom-) 
Endverbrauchern haben (…) zwingend vorzusehen, dass 
diesen Endverbrauchern (…) kein Ökostrom, der den 
Stromhändlern von der Ökostromabwicklungsstelle zuge
wiesen wird (…), geliefert wird und keine Überwälzung 
von Ökostromaufwendungen erfolgt. Entgegenstehende 
Vertragsbestimmungen sind nichtig“ ( 1 ). Österreich macht 
geltend, dass ungeachtet eines Beihilfecharakters der Rege
lung an sich zumindest die Förderung der Großverbrau
cher keine staatliche Beihilfe darstelle. 

(31) Nach diesen Bestimmungen wären große Stromverbrau
cher zum Teil von der Verpflichtung, zur Abnahme von 
Ökostrom, dessen Preis erheblich über dem Marktpreis für 
„grauen“ Strom liegt, befreit. Verglichen mit allen anderen 
Stromverbrauchern würde ihnen ein Vorteil durch nied
rigere Betriebskosten entstehen. Dieser Vorteil kann pro
portional zum Stromverbrauch der Unternehmen wachsen. 

3. BEIHILFERECHTLICHE WÜRDIGUNG DER MASSNAH
MEN 

(32) Die Kommission hat die Maßnahme gemäß Artikel 87 ff. 
EG-Vertrag und Artikel 61 ff. EWR-Abkommen geprüft ( 2 ). 

(33) Da die Unterstützung für die Ökostromerzeugung und die 
Befreiung großer Stromverbraucher von der Verpflichtung 
zur Abnahme von Ökostrom zu einem Pauschalpreis 
grundsätzlich als zwei gesonderte Maßnahmen anzusehen 
sind, hat die Kommission i) die Unterstützung für Öko
stromerzeuger als solche und ii) die Unterstützung für 
große Stromverbraucher getrennt geprüft. 

3.1 Beihilfen zugunsten von Ökostromerzeugern 

(34) Aufgrund nachstehender Erwägungen stellt die Kommis
sion fest, dass die gemäß Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag 
angemeldete Förderung für Ökostromerzeuger eine staatli
che Beihilfe im Sinne des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag 
darstellt und nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG- 
Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar ist. 

3.1.1 Vorliegen einer staatlichen Beihilfe für Ökostromerzeuger 

(35) Nach Artikel 87 Absatz 1 EG-Vertrag „sind staatliche oder 
aus staatlichen Mitteln gewährte Beihilfen gleich welcher 
Art, die durch die Begünstigung bestimmter Unternehmen 
oder Produktionszweige den Wettbewerb verfälschen oder 
zu verfälschen drohen, mit dem Gemeinsamen Markt un
vereinbar, soweit sie den Handel zwischen Mitgliedstaaten 
beeinträchtigen“. Eine staatliche Beihilfe muss demnach alle 
folgenden Kriterien erfüllen: 1. Die Maßnahme muss aus 
staatlichen Mitteln gewährt werden, 2. Unternehmen muss 
ein wirtschaftlicher Vorteil erwachsen, 3. der Vorteil muss 
selektiv sein und 4. den Wettbewerb verfälschen oder zu 
verfälschen drohen und die Maßnahme muss den inner
gemeinschaftlichen Handel beeinträchtigen. 

(36) Durch das ÖSG wird den Ökostromerzeugern ein Vorteil 
verschafft, weil ihnen ein Mindeststrompreis garantiert 
wird, der in der Regel über dem Marktpreis liegt. Die 
Maßnahme ist darüber hinaus selektiv, da nur Ökostrom
erzeuger begünstigt werden. Ferner sind mindestens einige 
dieser Stromerzeuger in Wirtschaftszweigen tätig, in denen 
innergemeinschaftlicher Handel betrieben wird. Schließlich 
muss die Kommission auch prüfen, ob die Maßnahme 
unmittelbar oder mittelbar aus staatlichen Mitteln finan
ziert wird und dem Staat zuzurechnen ist. 

D i e M a ß n a h m e n i m K o n t e x t 
d e s P r e u s s e n E l e k t r a - U r t e i l s 

(37) Österreich hat geltend gemacht, dass die Unterstützung für 
Ökostromerzeuger, anders als bei der von der Kommission 
2006 genehmigten Regelung, mittlerweile nicht mehr dem 
Staat zugerechnet werden könne, weil die OeMAG nun
mehr keine staatliche, sondern eine private Einrichtung sei. 
Die über diese Stelle abgewickelten Gelder könnten somit 
angesichts der Tatsache, dass es sich bei der OeMAG um 
ein privatwirtschaftliches Unternehmen handele, nicht län
ger dem Staat zugerechnet werden. Österreich vertritt
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( 1 ) § 22c Abs. 5 Ökostromgesetz. 

( 2 ) Die folgende Würdigung legt sowohl den EG-Vertrag als auch das 
EWR-Abkommen zugrunde. Der Einfachheit halber wird nur auf die 
Bestimmungen des EG-Vertrags Bezug genommen.



deshalb den Standpunkt, dass das System keine staatliche 
Beihilfe (mehr) beinhalte. In diesem Zusammenhang ver
weist Österreich auch auf Ähnlichkeiten mit dem deut
schen System, bei dem der EuGH in seinem Urteil in der 
Rechtssache PreussenElektra ( 1 ) zu dem Ergebnis kam, dass 
es keine staatliche Beihilfe beinhaltet. 

(38) Beim PreussenElektra-System wurde die Beziehung zwi
schen Ökostromerzeugern und Stromlieferanten/-händlern 
im deutschen Recht direkt geregelt, indem private Strom
versorger verpflichtet wurden, den in ihrem Versorgungs
gebiet erzeugten Strom aus erneuerbaren Energiequellen zu 
gesetzlich festgelegten Mindestpreisen abzunehmen, die 
über dem tatsächlichen wirtschaftlichen Wert dieses 
Stroms lagen. Den Stromlieferanten stand es frei, wie sie 
ihre Mehraufwendungen für den Ökostrom an die Endver
braucher weitergaben. Damit alle Unternehmen in glei
chem Maße an der Ökostromabnahme beteiligt wurden, 
glichen die Stromversorgungsunternehmen die Mengen un
tereinander aus. Dies hatte zur Folge, dass die abgenom
menen Ökostrommengen den Marktanteilen der Unterneh
men entsprachen. Insgesamt beruhte das PreussenElektra- 
System auf dem gesetzlichen Schuldverhältnis, so dass das 
System ohne Eingriff staatlicher Stellen funktionierte. 

(39) Österreich macht geltend, dass die österreichische Rege
lung und das PreussenElektra-System im Hinblick auf 
ihre wirtschaftlichen Auswirkungen identisch seien. Öster
reich betont, dass bei beiden Systemen i) die Förderung der 
Ökostromerzeuger über einen Einspeisetarif finanziert 
werde, den letztlich der Endverbraucher zahle, ii) die un
terschiedlichen Mengen an Ökostrom, die die Stromversor
gungsunternehmen beziehen, im Verhältnis zu ihren 
Marktanteilen stünden und iii) große Stromverbraucher 
teilweise von der Verpflichtung zur Mitfinanzierung von 
Ökostrom befreit seien (siehe Abschnitt 3.2). 

(40) Es sei darauf hingewiesen, dass sich die beihilferechtliche 
Würdigung in der Kommissionsentscheidung 2006 über 
die Förderung im Rahmen des ÖSG in Bezug auf die 
OeMAG ausdrücklich nicht auf der Eigentumsfrage son
dern auf die Tatsache stütze, dass die OeMAG vom Staat 
per Konzession mit der Abwicklung der Weiterleitung der 
Fördermittel an die Ökostromerzeuger betraut wurde. Au
ßerdem scheint das PreussenElektra-System insofern erheb
lich von der angemeldeten österreichischen Regelung ab
zuweichen, als die OeMAG nach den vorliegenden Infor
mationen derzeit und auch künftig einer strengen staatli
chen Kontrolle unterliegt und vom Staat finanziell unter
stützt wird. 

(41) Aus dem Umstand, dass es sich bei der OeMAG mittler
weile um ein privatwirtschaftliches Unternehmen handelt, 
folgt im Übrigen nicht, dass das österreichische System mit 
dem PreussenElektra-System vergleichbar ist. Insbesondere 
reicht die private Natur der OeMAG allein nicht für die 
Annahme aus, dass es sich bei den über sie abgewickelten 
Mitteln um private Mittel handelt, die nicht dem Staat 
zuzurechnen sind. Diese Sichtweise wird nicht nur durch 
die Kommissionsentscheidung 2006 über den derzeit ge
mäß ÖSG in Österreich geltenden Unterstützungsmecha
nismus gestützt, sondern auch durch das danach ergan

gene Essent-Urteil des EuGH ( 2 ), in dem der Gerichtshof 
die Auffassung vertrat, dass die über eine der OeMAG 
vergleichbare Stelle abgewickelten Geldmittel dem Staat 
zuzurechnen sind. Die österreichische Regelung in ihrer 
ursprünglich angemeldeten Form scheint sich somit in 
drei wesentlichen Aspekten vom PreussenElektra-System 
zu unterscheiden. 

E i n e d u r c h G e s e t z e i n g e r i c h t e t e S t e l l e 
m i t s t a a t l i c h e r K o n z e s s i o n 

(42) Erstens stellte die Kommission bereits 2006 in ihrer Ent
scheidung in den Beihilfesachen NN 162a/2003 und 
N 317a/2006 fest, dass die Tätigkeit der OeMAG unab
hängig von deren Eigentümerstruktur dem Staat zuzurech
nen ist, da sie durch Gesetz eingerichtet wurde und eine 
staatliche Konzession besitzt. Der Entscheidung zufolge 
kann die OeMAG „(…), unabhängig von den Eigentums
verhältnissen, auch als Clearingmechanismus beschrieben 
werden, der einem Fonds gleicht. Sie wird durch Gesetz 
eingerichtet und ist vom Staat dazu bestimmt, die Wei
terleitung der Fördermittel zu den Ökostromerzeugern ab
zuwickeln. Die Mittel, die an die Ökostromabwicklungs
stelle überwiesen werden, sind vom Staat durch Gesetz, 
und damit dem Staat zurechenbar, festgeschrieben. Die 
Fördermittel dienen der Förderung bestimmter Unterneh
men“ ( 3 ). 

(43) Die Kommission hat in ihrer beihilferechtlichen Würdi
gung der angemeldeten Änderungen des ÖSG dem Es
sent-Urteil des Europäischen Gerichtshofs ( 4 ) Rechnung ge
tragen. Gegenstand dieses Urteils ist ein niederländisches 
Gesetz, das die Erstattung verlorener Kosten regelt, die den 
betroffenen Unternehmen vor der Liberalisierung des 
Marktes entstanden sind. Gemäß dem niederländischen 
Gesetz sollen die verlorenen Kosten über Zusatzzahlungen 
der Stromlieferanten in Form von Tarifaufschlägen erstattet 
werden. Vor diesem Hintergrund wird in dem niederlän
dischen Gesetz ein Unternehmen (SEP) damit betraut, die 
Tarifaufschläge von den Stromlieferanten zu erheben und 
sie an die Stromerzeuger weiterzugeben. Gemäß den Fest
stellungen des EuGH im Essent-Urteil „(…) stellen die an 
SEP abgeführten Beträge eine staatliche Maßnahme unter 
Inanspruchnahme staatlicher Mittel dar“ ( 5 ). Das Gericht 
stellt weiter fest: „SEP, deren Kapital vollständig von den 
Elektrizitätserzeugungsunternehmen gehalten wird, war da
mals ein Unternehmen, das durch Gesetz mit einer wirt
schaftlichen Dienstleistung von allgemeinem Interesse be
traut war“ ( 6 ). Ferner führt das Gericht aus, dass die Situa
tion nicht mit PreussenElektra vergleichbar ist, denn im 
Rahmen der deutschen Regelung „(…) waren die Unter
nehmen nicht vom Staat mit der Verwaltung staatlicher 
Mittel beauftragt worden, sondern zur Abnahme unter 
Einsatz ihrer eigenen finanziellen Mittel verpflichtet“ ( 7 ). 
Diese Argumentation scheint auch für den Unterschied 
zwischen PreussenElektra und der österreichischen 
Regelung zuzutreffen, da es sich bei der OeMAG um 
eine vom Staat benannte Stelle handelt. Die österreichische
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( 1 ) Urteil vom 13.3.2001 in der Rechtssache C-379/98, PreussenElektra/ 
Schleswag. 

( 2 ) Urteil vom 17. Juli 2008 in der Rechtssache C-206/06, Essent Net
werk Noord BV. 

( 3 ) NN162a/2003, Erwägungsgrund 52. 
( 4 ) Urteil vom 13. März 2001 in der Rechtssache C-379/98, Preussen

Elektra/Schleswag, Slg. 2001, I-2099. 
( 5 ) Essent-Urteil, Randnr. 75. 
( 6 ) Essent-Urteil, Randnr. 68. 
( 7 ) Essent-Urteil, Randnr. 74.



Regelung scheint somit nicht mit der Regelung, die Gegen
stand des PreussenElektra-Urteils ist, vergleichbar zu sein. 

S t a a t l i c h e K o n t r o l l e u n d Ü b e r w a c h u n g 

(44) Zweitens unterliegt die OeMAG strenger staatlicher Kon
trolle. Der österreichische Staat schreibt sowohl vor, wie 
Ökostromerzeuger ihren Strom an die OeMAG verkaufen 
(d. h. auf der Grundlage der für die OeMAG geltenden 
Kontrahierungspflicht), als auch wie die OeMAG den 
Stromhändlern den Strom zuzuweisen und zu verkaufen 
hat (d. h. auf der Grundlage der für die Stromhändler 
geltenden Kontrahierungspflicht). Die OeMAG hat bei der 
Umsetzung der entscheidenden Elemente der Maßnahme, 
wie den Modalitäten der Stromverteilung an die Strom
händler, den an die Erzeuger zu zahlenden Verrechnungs
preisen für Ökostrom sowie dem von den Händlern zu 
zahlenden Tarif keinen Ermessensspielraum. Mit Aus
nahme der Entscheidungen der OeMAG über die technisch 
notwendige Ausgleichsenergie bei Windkraft werden diese 
Aspekte von den österreichischen Behörden im Vorfeld 
festgelegt. Ihre Kostenberechnungen werden vom Wirt
schafts- und Arbeitsministerium geprüft. Jede Änderung 
der Eigentumsverhältnisse bedarf staatlicher Genehmigung. 
Die zu 100 % im Staatseigentum stehende österreichische 
Energie-Control GmbH, die für die Regulierung des öster
reichischen Energiemarktes zuständig ist, legt die allgemei
nen Geschäftsbedingungen der OeMAG fest. Ferner ist 
Energie-Control befugt, die OeMAG anzuweisen, ihre all
gemeinen Geschäftsbedingungen, die ihre Tätigkeit regeln, 
zu ändern oder vollständig neu zu fassen. Die OeMAG 
kann zudem nicht frei über die Verwendung der für die 
Ökostromerzeuger bestimmten Einnahmen entscheiden. 

(45) Im Essent-Urteil stellte der EuGH in Bezug auf die der 
österreichischen OeMAG ähnelnde niederländische SEP 
fest, „(…) dass die bezeichnete Gesellschaft über keine 
Möglichkeit verfügt, das Aufkommen aus der Abgabe für 
andere als die im Gesetz vorgesehenen Zwecke zu verwen
den. Außerdem wird sie bei ihrer Aufgabe streng kontrol
liert, da sie nach (dem niederländischen Gesetz) die Ab
rechnung der eingenommenen und abgeführten Beträge 
durch einen Wirtschaftsprüfer bestätigen zu lassen hat“ ( 1 ). 
Das Gleiche gilt für die OeMAG, der es nicht freisteht zu 
entscheiden, wofür sie das Aufkommen aus dem Öko
stromverkauf verwendet, sondern dieses Aufkommen den 
Ökostromerzeugern nach Maßgabe des ÖSG erneut zuwei
sen muss. Auch dies deutet darauf hin, dass die österrei
chische Regelung mit der niederländischen Regelung ver
gleichbar ist, sich dagegen aber erheblich vom Preussen
Elektra-System zu unterscheiden scheint. Außerdem unter
liegt die OeMAG einer Vielzahl von Berichts- und Über
wachungspflichten (siehe beispielsweise § 15 Absatz 2 
ÖSG) — u. a. auch der Kontrolle durch den Rechnungshof 
—, die weit über die Pflichten der Stromlieferanten im 
Rahmen der deutschen Regelung hinausgehen. 

F i n a n z i e l l e F ö r d e r u n g d u r c h d e n S t a a t 

(46) Drittens ist laut Anmeldung eine sogenannte Zählpunkt
pauschale vorgesehen, die die Stromverbraucher je nach 
Netzanschlussebene, der sie angehören, an die OeMAG 
zu entrichten haben. Die Bedeutung dieser Zählpunktpau
schale liegt hier in der Tatsache, dass sie eine Abgabe 

darstellt, die mit der Abgabe im Essent-Urteil vergleichbar 
ist, wobei die OeMAG bei der angemeldeten österrei
chischen Regelung die Rolle einer vom Staat eingesetzten 
Mittlerin übernimmt, die die Mittelweitergabe an die Öko
stromerzeuger ausführt. Demzufolge kommen bei der 
österreichischen Regelung staatliche Mittel zum Einsatz. 

(47) Die Kommission ist ferner der Auffassung, dass die aus 
den Einspeisetarifen stammenden, über die OeMAG abge
wickelten Mittel staatlicher Kontrolle unterliegen, weil der 
Staat sowohl vorgibt, wie Ökostrom von der OeMAG ver
kauft wird, als auch wie der Verkauf des Stroms an die 
Stromhändler zu erfolgen hat. Die Tatsache, dass der Ein
satz der von der OeMAG verwalteten Mittel durchgehend 
gesetzlich geregelt ist, deutet ebenfalls auf den Einsatz 
staatlicher Mittel hin. 

(48) Außerdem sei darauf hingewiesen, dass es im Rahmen der 
österreichischen Regelung anders als beim PreussenElektra- 
System sogar zu einer direkten finanziellen Beteiligung des 
Staates kommt, da sowohl die Betriebskosten als auch die 
Differenzbeträge, die sich aus dem Ökostromhandel erge
ben, aus staatlichen Mitteln finanziert werden. Insbeson
dere sieht die österreichische Regelung einen Mechanismus 
vor, über den der Staat für etwaige Verluste der OeMAG 
aufkommt, wenn sich eine Differenz zwischen den Auf
wendungen für den Ökostromerwerb und den Erlösen aus 
dem Ökostromverkauf an die Stromlieferanten/händler er
gibt ( 2 ). In diesem Zusammenhang muss die OeMAG dem 
Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit die erforder
lichen Zahlen übermitteln; das Bundesministerium ent
scheidet sodann über die Erstattung. Die Kommission stellt 
fest, dass bei diesem Mechanismus sogar unmittelbar staat
liche Mittel zum Einsatz kommen. 

S c h l u s s f o l g e r u n g 

(49) Unter Berücksichtung der Kommissionsentscheidung 2006 
über die ursprüngliche Regelung wie auch des Essent-Ur
teils vertritt die Kommission auf der Grundlage der derzeit 
verfügbaren Informationen die Auffassung, dass sich das 
österreichische System in der angemeldeten Form in we
sentlichen Punkten vom PreussenElektra-Fall unterscheidet. 
Bei den über die OeMAG abgewickelten Zahlungen han
delt es sich um staatliche Mittel, die dem Staat zuzurech
nen sind. Sie stellen somit eine staatliche Beihilfe im Sinne 
des Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag dar. 

3.1.2 Vereinbarkeit der Beihilfen nach Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG-Vertrag 

(50) Österreich hat die Maßnahme vor der Durchführung ange
meldet und ist somit seinen Verpflichtungen aus 
Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag nachgekommen. Auszah
lungen werden erst nach der Genehmigung der angemel
deten Maßnahme durch die Kommission erfolgen. 

(51) Die Kommission hat die geplante Maßnahme gemäß 
Artikel 87 ff. EG-Vertrag und Artikel 61 ff. EWR-Abkom
men ( 3 ) geprüft und im Einklang mit ihrer Umweltschutz
politik beschlossen, keine Einwände gegen die Unterstüt
zungsmaßnahmen für Ökostromerzeuger zu erheben, weil 
sie mit dem EG-Vertrag vereinbar sind.
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( 1 ) Essent-Urteil, Randnr. 69. 

( 2 ) § 21 Ökostromgesetz. 
( 3 ) Die folgende Würdigung legt sowohl den EG-Vertrag als auch das 

EWR-Abkommen zugrunde. Der Einfachheit halber wird nur auf die 
Bestimmungen des EG-Vertrags Bezug genommen.



(52) Die Kommission bewertete die Vereinbarkeit der Unterstüt
zung für Ökostromerzeuger mit dem Gemeinsamen Markt 
nach Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vor 
allem auf der Grundlage der Leitlinien der Gemeinschaft 
für staatliche Umweltschutzbeihilfen (Umweltschutzleit
linien) vom 2. April 2008 ( 1 ). 

V e r e i n b a r k e i t d e r Ö k o s t r o m e r z e u g e r n i n 
F o r m v o n E i n s p e i s e t a r i f e n g e w ä h r t e n B e 
t r i e b s b e i h i l f e n m i t d e m G e m e i n s a m e n 
M a r k t 

(53) Die im ÖSG beschriebene Betriebsbeihilfe scheint mit 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vereinbar 
zu sein. Anhand der ihr vorliegenden Informationen ge
langt die Kommission zu der Auffassung, dass die Maß
nahme die Voraussetzungen des Abschnitts 3.1.6 der Um
weltschutzleitlinien „Beihilfen zur“ Förderung erneuerbarer 
Energien (insbesondere 3.1.6.2 „Betriebsbeihilfen“) und des 
Abschnitts 3.2 „Anreizeffekt und Notwendigkeit der Bei
hilfe“ erfüllt. 

(54) Nach Randnummer 109 der Umweltschutzleitlinien kön
nen die Mitgliedstaaten Betriebsbeihilfen als Ausgleich für 
die Differenz zwischen den Kosten für die Erzeugung von 
Energie aus erneuerbaren Energieträgern (einschließlich der 
Abschreibung des Mehraufwands für den Umweltschutz) 
und dem Marktpreis des betreffenden Energieerzeugnisses 
gewähren. Diese Betriebsbeihilfen dürfen bis zur vollstän
digen Abschreibung der Anlagen nach den üblichen Bilan
zierungsregeln gewährt werden. Österreich hat sich ver
pflichtet, die Vorgaben in Randnummer 109 der Umwelt
schutzleitlinien einzuhalten. Die Kommission hat die ein
gereichten Informationen, u. a. die Methode zur Kostenbe
rechnung und die von Österreich übermittelten Beispiele, 
geprüft. 

(55) Bei Betriebsbeihilfen für Fotovoltaikanlagen mit einer Peak- 
Leistung von mehr als 5 MW sind sowohl Betriebsbeihilfen 
als auch eine Investitionsförderung nach dem KLI.EN- 
FondsG möglich. Nach § 10a ÖSG wird die Investitions
förderung jedoch bei Bemessung der Betriebsbeihilfe be
rücksichtigt. Demzufolge stehen diese Bestimmungen in 
Einklang mit Randnummer 109 Buchstabe b der Umwelt
schutzleitlinien. 

(56) Hinsichtlich der nach § 11 Absatz 1 ÖSG zulässigen Zu
schüsse verpflichtet sich Österreich zu gewährleisten, dass 
es durch die Zuschüsse nicht zu einer Überkompensierung 
der Zusatzkosten kommen wird und die geplanten Zu
schüsse gegebenenfalls herabgesetzt werden. 

(57) Bezüglich § 11b ÖSG, wonach eine Kontrahierungspflicht 
für die ÖSAbS (Ökostromabwicklungsstelle) möglich ist, 
die nach Ablauf der ursprünglichen Kontrahierungspflicht 
zum Tragen kommt, hat Österreich zugesagt, dass die Vo
raussetzungen in Randnummer 109 Buchstabe c der Um
weltschutzleitlinien eingehalten werden. Österreich legte 
ausreichende Nachweise dafür vor, dass die von den Un

ternehmen insgesamt getragenen Kosten nach Abschrei
bung der Anlagen immer noch über den Preisen am Ener
giemarkt liegen. 

(58) Nach Auffassung der Kommission hat Österreich nach
gewiesen, dass die im Rahmen dieser Maßnahme gewährte 
Unterstützung die Mehrkosten, die bei der durch die Maß
nahmen geförderten Energieerzeugung aus erneuerbaren 
Energieträgern auftreten, nicht übersteigen wird. 

(59) Da die Betriebsbeihilfen die Differenz zwischen dem 
Marktpreis und den Kosten für die Ökostromerzeugung 
verringern, können die Unternehmen eine Anlage betrei
ben, deren Betrieb andernfalls nicht wirtschaftlich wäre. 
Die Kommission vertritt den Standpunkt, dass der Beihilfe
empfänger sein Verhalten infolge der Betriebsbeihilfe in 
einer Weise ändern wird, dass eine Verbesserung des Um
weltschutzes erreicht wird. Unter Berücksichtigung der von 
Österreich übermittelten Informationen vertritt die Kom
mission die Auffassung, dass die Beihilfe nur gewährt wird, 
wenn sie erforderlich ist und einen Anreizeffekt aufweist 
(Abschnitt 3.2 der Umweltschutzleitlinien). 

(60) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen und 
angesichts der von Österreich eingegangenen Verpflichtun
gen vertritt die Kommission die Auffassung, dass die Be
stimmungen zu Betriebsbeihilfen mit den Umweltschutz
leitlinien im Einklang stehen und die Beihilfe deshalb nach 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag mit dem 
Gemeinsamen Markt vereinbar ist. 

(61) Hinsichtlich der Beihilfen für Ökostromerzeuger erinnert 
die Kommission Österreich daran, dass staatliche Beihilfen 
nach Randnummer 49 der Leitlinien nur dann ein geeig
netes Instrument sind, wenn die Verwendung erneuerbarer 
Energien für die Umwelt einen klar erkennbaren Nutzen 
hat und nachhaltig ist. Gemäß Artikel 17 der Richtlinie zur 
Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren 
Quellen ( 2 ) ist Energie in Form von flüssigen Biobrennstof
fen nur dann förderfähig, wenn sie die Nachhaltigkeitskri
terien im Sinne der Fußnote 17 der Umweltschutzleitlinien 
erfüllen. 

V e r e i n b a r k e i t d e r B e t r i e b s b e i h i l f e n f ü r 
Ö k o s t r o m e r z e u g e r u n d b e s t i m m t e K r a f t - 
W ä r m e - K o p p l u n g s a n l a g e n m i t d e m G e 
m e i n s a m e n M a r k t 

(62) Die Kommission stuft die im ÖSG vorgesehenen Investiti
onsbeihilfen als gemäß Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c 
EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt zu verein
barende Beihilfen ein. Die Maßnahme scheint insbesondere 
mit den Bestimmungen des Abschnitts 3.1.6 der Umwelt
schutzleitlinien „Beihilfen zur Förderung erneuerbarer Ener
gien“ (insbesondere 3.1.6.1 „Investitionsbeihilfen“) und des 
Abschnitts 3.2 der Umweltschutzleitlinien „Anreizeffekt 
und Notwendigkeit der Beihilfe“ in Einklang zu stehen. 

(63) Die Beihilfeintensität muss den Vorgaben des Abschnitts 
3.1.6.1 der Umweltschutzleitlinien entsprechen, wonach 
die Beihilfehöchstintensität bei Großunternehmen 60 % 
der beihilfefähigen Investitionskosten — zuzüglich 10 Pro
zentpunkten bei kleinen Unternehmen und 
20 Prozentpunkten bei mittleren Unternehmen — nicht

SL C 217/20 Uradni list Evropske unije 11.9.2009 

( 1 ) ABl. C 82 vom 1.4.2008, S. 1. Mit Verweis auf Randnummer 50 der 
Umweltschutzleitlinien stellt die Kommission fest, dass bei der Ent
wicklung von Wasserkraftwerken die Grundsätze des Gemeinschafts
rechts, insbesondere die Wasserrahmenrichtlinie (2000/60/EG — 
WRRL) und die Habitat-Richtlinie (92/43/EWG), gelten. Diese Ent
scheidung greift etwaigen Schlussfolgerungen der Kommission über 
die Vereinbarkeit bestimmter Maßnahmen mit diesen Richtlinien 
nicht vor. ( 2 ) ABl. L 140 vom 5.6.2009, S. 16.



überschreiten darf. Investitionsbeihilfen können für Klein
wasserkraftanlagen, mittlere Wasserkraftanlagen und Kraft- 
Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis von Ablauge gewährt 
werden, vorausgesetzt, es handelt sich um Neuanlagen. Je 
nach ihrer maximalen Engpassleistung sind für Kleinwas
serkraftanlagen Investitionsbeihilfen von bis zu 30 %, für 
mittlere Wasserkraftanlagen Investitionsbeihilfen von bis 
zu 10 % und für Kraft-Wärme-Kopplungsanlagen auf Basis 
von Ablauge Investitionsbeihilfen von bis zu 30 % der 
förderfähigen Kosten zulässig. Österreich hat versichert, 
dass die nach den Umweltschutzleitlinien vom 2. April 
2008 maximal zulässigen Beihilfeintensitäten nicht über
schritten werden. 

(64) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen hat 
Österreich hinsichtlich der Berechnung der förderfähigen 
Kosten zugesagt, die Randnummern 105 und 106 der 
Umweltschutzleitlinien zu erfüllen. Darüber hinaus hat 
Österreich versichert, dass die förderfähigen Kosten gemäß 
den Randnummern 81 bis 83 der Umweltschutzleitlinien 
berechnet werden, und dies anhand entsprechender Unter
lagen belegt. 

(65) Bezüglich des Anreizeffekts (Abschnitt 3.2 der Umwelt
schutzleitlinien) hat Österreich sich verpflichtet, die Be
stimmungen der Umweltschutzleitlinien einzuhalten. Die 
Kommission hat berücksichtigt, dass ohne Beihilfen kein 
hinreichender Anreiz besteht, Kraftwerke der obengenann
ten Art zu bauen, solange die dafür aufzubringenden In
vestitionskosten weit über denen für die konventionelle 
Energieerzeugung liegen. Die im ÖSG vorgesehenen Inves
titionsbeihilfen würde es Unternehmen ermöglichen, sol
che Anlagen unter wirtschaftlicheren Bedingungen zu er
richten. 

(66) Auf der Grundlage der übermittelten Informationen vertritt 
die Kommission daher die Auffassung, dass die Bestim
mungen zu Investitionsbeihilfen mit den Umweltschutzleit
linien in Einklang stehen und die Beihilfe nach Artikel 87 
Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen 
Markt vereinbar ist. 

3.2 Förderung großer Stromverbraucher 

3.2.1 Vorliegen einer staatlichen Beihilfe für große Stromver
braucher 

Ü b e r b l i c k 

(67) Aus der Maßnahme ergibt sich ein Vorteil für große 
Stromverbraucher, da Stromhändler daran gehindert wer
den, ihre Ökostrom-Mehraufwendungen an diese weiter
zugeben. Nach früheren Schätzungen Österreichs kann 
sich aus der Befreiung von der Ökostromabnahme ein 
erheblicher Nutzen für die einzelnen Unternehmen erge
ben. Außerdem ist die Maßnahme selektiv, da die Befrei
ung nur für große Stromverbraucher gilt. Obwohl sich die 
Befreiung grundsätzlich an alle Unternehmen richtet, kom
men tatsächlich nur bestimmte Wirtschaftszweige, in de
nen zudem nur wenige österreichische Produzenten tätig 
sind, für diese Maßnahme in Betracht ( 1 ). Potenziell Be
günstigte sind Unternehmen, die energieintensive Erzeug

nisse (z. B. Aluminium, Zement, Stahl) herstellen und in 
Wirtschaftszweigen tätig sind, in denen Handel zwischen 
Mitgliedstaaten betrieben wird. Die Maßnahme könnte da
her zu einer Verfälschung des Wettbewerbs und einer Be
einträchtigung des Handels führen. Für die Bewertung ent
scheidend ist die Frage, ob die Maßnahme unmittelbar 
oder mittelbar aus staatlichen Mitteln finanziert wird und 
dem Staat zuzurechnen ist. Österreich macht geltend, dass 
die Änderungen hinsichtlich der Befreiung großer Strom
verbraucher von der Ökostromabnahme keine staatliche 
Beihilfe beinhalteten. Dabei betont Österreich, dass es im 
Ermessen der Stromhändler liege, wie sie die Mehraufwen
dungen für den Ökostromerwerb weitergäben, und dass 
die Stromhändler und die Verbraucher die Preise frei aus
handelten. Um die sich aus der Befreiung bestimmter Kun
den von der Ökostromabnahme ergebenden Verluste aus
zugleichen, würden die Stromhändler einfach anderen 
Kunden (die nicht in den Genuss der Befreiung kommen) 
einen höheren Preis in Rechnung stellen. Die Ökostrom
kosten würden daher unterhalb der Ebene der OeMAG 
ausgeglichen. Österreich macht geltend, dass weder die 
OeMAG noch der Staat selbst in die Beziehungen zwischen 
den Stromhändlern und den Kunden eingriffen. Anders als 
im Falle der Beihilfen für Ökostromerzeuger (die Gegen
stand der Entscheidung in den Beihilfesachen 
NN 162a/2003 und N 317a/2006 sind) beträfen die ge
planten Änderungen ausschließlich Private. Zumindest in 
dieser Hinsicht sei die Förderung großer Stromverbraucher 
mit PreussenElektra vergleichbar. 

K e i n e i s o l i e r t e b e i h i l f e r e c h t l i c h e W ü r d i 
g u n g d e r H ä n d l e r - K u n d e n - E b e n e 

(68) Auf der Grundlage der Informationen, die der Kommission 
derzeit vorliegen, ist sie der Auffassung, dass eine Befrei
ung der großen Stromverbraucher von der Verpflichtung 
zur Ökostromabnahme nicht unabhängig vom übrigen 
System beurteilt werden kann. Vielmehr ist eine „Aus
nahme“ (Befreiung) definitionsgemäß untrennbar mit der 
„Regel“ verbunden. Bei Beihilfemaßnahmen sind Befrei
ungen im Rahmen einer Beihilferegelung weiterhin integra
ler Bestandteil der Regelung selbst und müssen beihilfe
rechtlich entsprechend gewürdigt werden. Ferner sind 
staatliche oder vom Staat kontrollierte Stellen nach wie 
vor in starkem Maße beteiligt, da sie darüber entscheiden, 
ob und in welchem Maße große Stromverbraucher von der 
Verpflichtung zur Ökostromabnahme befreit werden. Die 
geplanten Änderungen können daher nicht isoliert von der 
übrigen Beihilferegelung bewertet werden. 

S t a a t l i c h e B e t e i l i g u n g a u f d e r H ä n d l e r - 
K u n d e n - E b e n e 

(69) Nach den vorliegenden Informationen ist auf der Händler- 
Kunden-Ebene weiterhin eine Beteiligung des österrei
chischen Staates gegeben. Erstens stellen die potenziellen 
Begünstigten der Befreiung einen Antrag bei der in staat
lichem Eigentum stehenden Energie-Control GmbH, die 
den Antrag prüft und letztlich den großen Stromverbrau
chern die Befreiungen gewährt ( 2 ).
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( 1 ) Nach den Schätzungen Österreichs könnten zwischen 27 und 42 
Unternehmen für die Befreiung in Betracht kommen. Diese Schät
zungen beruhen jedoch auf Zahlen, die aus einem 2005 erstellten 
Gutachten stammen. 

( 2 ) § 22c Absatz 2 Ökostromgesetz sieht vor, dass selbst befreite große 
Stromverbraucher einen Mindestbeitrag (in Höhe von 0,5 % des 
Nettoproduktionswertes) zur Förderung von Ökostromerzeugern 
zahlen müssen (siehe Schaubild im Anhang). Nach Angaben Öster
reichs dürfte diese Bestimmung dem Staat eine gewisse Flexibilität 
bei der Festlegung des Umfangs der Befreiung großer Stromverbrau
cher geben.



(70) Zweitens befreit die staatlich kontrollierte OeMAG Strom
händler von der Verpflichtung zur Ökostromabnahme, so
fern diese nachweisen können, dass ihren Kunden ein Be
freiungsbescheid erteilt wurde ( 1 ). Weisen Stromhändler ge
genüber der OeMAG nach, dass sie Verbraucher beliefern, 
denen ein Befreiungsbescheid erteilt wurde, so muss die 
OeMAG die Quoten dieser Stromhändler bei der Fest
legung der Ökostromquoten herabsetzen. Aufgrund der 
Ökostrommengen, die den Stromhändlern mit den herab
gesetzten Quoten nicht zugewiesen werden dürfen, erhö
hen sich die Ökostromquoten für die übrigen Stromhänd
ler. Kann eine Quotenanpassung aufgrund der geltenden 
Regeln nicht durchgeführt werden, so ist die OeMAG er
mächtigt, den Energieüberschuss bestmöglich zu verwer
ten. 

(71) Drittens entscheidet das Bundesministerium für Wirtschaft 
und Arbeit über einen Ausgleichsbeitrag, den von der Ab
nahmeverpflichtung befreite große Stromverbraucher di
rekt an die OeMAG zahlen müssen ( 2 ). Erneut ist zu beto
nen, dass der Staat im Rahmen der angemeldeten Maß
nahme anscheinend sowohl die Betriebskosten der Oe
MAG als auch die Defizite finanziert, die sich unter ande
rem aus den Befreiungen ergeben können (siehe oben) ( 3 ). 
Daher ist die Kommission in diesem Stadium der Auffas
sung, dass der großen Stromverbrauchern gewährte Vorteil 
dem Staat zuzurechnen ist. 

(72) Hinsichtlich des Mitteltransfers scheint i) die Befreiung gro
ßer Stromverbraucher dazu zu führen, dass ii) deren 
Stromhändlern weniger Ökostrom zugewiesen wird und 
damit iii) die OeMAG über den Tarifaufschlag geringere 
Beträge einnimmt. In einem zweiten Schritt wird der Mit
teltransfer von den großen Stromverbrauchern über die 
Stromhändler an die OeMAG angeblich dadurch kompen
siert, dass die entgangenen Einnahmen durch die Erhöhung 
der von den übrigen (nicht befreiten) Verbrauchern zu 
zahlenden Beträge ausgeglichen werden. Trotz dieses Aus
gleichsmechanismus hat die Kommission Zweifel daran, 
dass die zeitweiligen Mitteleinbußen ohne den Einsatz 
staatlicher Mittel in vollem Umfang kompensiert werden 
können. Kann nicht der gesamte Ökostrom zugewiesen 
werden, so scheint die OeMAG zudem zu versuchen, 
den Überschuss — vermutlich zum Preis für grauen Strom 
— selbst zu vermarkten, und würde für dabei verzeichnete 
Verluste vom Staat Ausgleichszahlungen erhalten. Aus die
sen Gründen kann die Kommission nicht ausschließen, 
dass bei diesem System staatliche Mittel zum Einsatz kom
men. 

S c h l u s s f o l g e r u n g 

(73) Die Änderungen der von der Kommission 2006 geneh
migten derzeit geltenden Regelung betreffen somit anschei
nend nicht nur die (private) Beziehung zwischen Endver
brauchern und Stromlieferanten/-händlern. Die geplanten 
Befreiungen für große Stromverbraucher können nicht iso
liert betrachtet werden und führen darüber hinaus anschei
nend vielmehr zu einer generell verstärkten Beteiligung der 
OeMAG, der E-Control und des Staates an der Beziehung 
zwischen Endverbrauchern und Stromlieferanten/-händ
lern. Auf der Grundlage der bisher von Österreich über
mittelten Informationen vertritt die Kommission die Auf
fassung, dass es sich bei der Maßnahme zugunsten großer 
Stromverbraucher um eine staatliche Beihilfe im Sinne des 
Artikels 87 Absatz 1 EG-Vertrag handelt. 

3.2.2 Vereinbarkeit der Beihilfen gemäß Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG- Vertrag 

(74) Ausgehend von der Schlussfolgerung, dass es sich bei der 
Befreiung für große Stromverbraucher um eine staatliche 
Beihilfe handelt, prüfte die Kommission die Vereinbarkeit 
dieser Maßnahme mit den Beihilfevorschriften. 

(75) Obwohl die Regelung als solche als Maßnahme zur För
derung erneuerbarer Energien angemeldet wurde, machte 
Österreich geltend, dass die Befreiung nach Kapitel 4 der 
Umweltschutzleitlinien genehmigt werden könne. Gemäß 
Randnummer 151 dieser Leitlinien werden Beihilfen in 
Form von Umweltsteuerbefreiungen als mit dem Gemein
samen Markt vereinbar angesehen, wenn sie zumindest 
mittelbar eine Verbesserung des Umweltschutzes bewirken 
und dem allgemeinen Ziel nicht zuwiderlaufen. Nach Auf
fassung der Kommission ist Kapitel 4 der Leitlinien für 
Umweltschutzbeihilfen nicht unmittelbar anwendbar, da 
die Verpflichtung zur Abnahme von Ökostrom nicht als 
Umweltsteuer im Sinne der Randnummern 151 ff. ange
sehen werden kann. Da Kapitel 4 bereits eine Ausnahme 
innerhalb der Leitlinien darstellt und eng auszulegen ist, 
kann es nicht sinngemäß auf Abgaben im Rahmen der 
Leitlinien angewandt werden. Nach Auffassung der Kom
mission deutet nach den verfügbaren Informationen nichts 
darauf hin, dass die Voraussetzungen des Kapitels 4, unter 
denen Beihilfen als mit dem Gemeinsamen Markt vereinbar 
gelten, erfüllt sein könnten. 

(76) Auf der Grundlage der derzeit verfügbaren Informationen 
kann der Schluss gezogen werden, dass die teilweise Be
freiung großer Stromverbraucher von der Mitfinanzierung 
des Ökostroms anscheinend eine staatliche Beihilfe dar
stellt, was wiederum Zweifel hinsichtlich deren Vereinbar
keit mit den Beihilfevorschriften aufwirft, weil sie einer 
Betriebsbeihilfe für die betreffenden Unternehmen gleich
zukommen scheint. Außerdem müssen bei der beihilfe
rechtlichen Würdigung die negativen Umweltauswirkungen 
der Beihilfe, die niedrigere Energiepreise für große Strom
verbraucher zur Folge hat, berücksichtigt werden. 

(77) Im jetzigen Stadium hat die Kommission daher Zweifel an 
der Vereinbarkeit der geplanten Maßnahme mit den Bei
hilfevorschriften, so dass sie gemäß Artikel 4 Absatz 4 der 
Verordnung (EG) Nr. 659/1999 entschieden hat, das förm
liche Prüfverfahren einzuleiten und damit Österreich zur 
Stellungnahme aufzufordern.

SL C 217/22 Uradni list Evropske unije 11.9.2009 

( 1 ) § 15a Absatz 1a Ökostromgesetz: „Weisen Stromhändler der Öko
stromabwicklungsstelle nach, dass sie Endverbraucher beliefern, die 
einen Bescheid nach § 22c Abs. 1 erwirkt haben, so ist dieser 
Umstand von der Ökostromabwicklungsstelle bei der Festlegung 
der Quoten für die Stromhändler (§ 15 Abs. 1 Z 3) ohne Verzöge
rung zu berücksichtigen. Hinsichtlich dieser Strommengen, für die 
keine Zuweisung erfolgen darf, erhöht sich die Quote aller Strom
händler für die übrigen Stromlieferungen. Sofern eine Quotenanpas
sung aufgrund der geltenden Marktregeln nicht unmittelbar durch
geführt werden kann, ist die Ökostromabwicklungsstelle ermächtigt, 
den als Folge des Entfalls von Zuweisungsmöglichkeiten anfallenden 
Energieüberschuss im Sinn des § 15 Abs. 4 bestmöglich zu verwer
ten.“ 

( 2 ) § 22c Absatz 2 Ökostromgesetz. 
( 3 ) In seinen jüngsten Sachäußerungen erwägt Österreich, diese Bestim

mung des Ökostromgesetzes zu streichen.



4. ENTSCHEIDUNG 

(78) Angesichts des oben dargestellten Sachverhalts kommt die 
Kommission zu dem Schluss, dass die angemeldete Maß
nahme bezüglich der Beihilfen für Ökostromerzeuger mit 
Artikel 87 Absatz 3 Buchstabe c EG-Vertrag vereinbar ist. 
Hinsichtlich der Beihilfen für große Energieverbraucher hat 
die Kommission dagegen Zweifel an deren Vereinbarkeit 
mit dem Beihilferecht. 

4.1 Staatliche Beihilfen für Ökostromerzeuger 

(79) Angesichts des oben dargestellten Sachverhalts kommt die 
Kommission zu dem Schluss, dass die angemeldete Maß
nahme zugunsten von Ökostromerzeugern nach Artikel 
87 Absatz 3 EG-Vertrag mit dem Gemeinsamen Markt 
vereinbar ist. 

(80) Die Kommission hat beschlossen, keine Einwände gegen 
die vorstehend beschriebene und gewürdigte Maßnahme 
zu erheben, da sie mit den Leitlinien der Gemeinschaft 
für staatliche Umweltschutzbeihilfen in Einklang steht 
und daher in Anwendung von Artikel 87 Absatz 3 
Buchstabe c EG-Vertrag als mit dem Gemeinsamen Markt 
vereinbar anzusehen ist. 

(81) Die Kommission erinnert Österreich daran, dass nach 
Artikel 88 Absatz 3 EG-Vertrag sämtliche Vorhaben zur 
Refinanzierung, Umgestaltung oder weiteren Änderung 
dieses Gesetzes gemäß der Verordnung (EG) Nr. 794/2004 
der Kommission zur Durchführung der Verordnung (EG) 
Nr. 659/1999 des Rates über besondere Vorschriften für 
die Anwendung von Artikel 93 (inzwischen Art. 88) EG- 
Vertrag ( 1 ) bei der Kommission anzumelden sind. 

(82) Die Kommission fordert Österreich auf, Jahresberichte über 
die Durchführung der Maßnahme zu übermitteln, anhand 
derer die Kommission überprüfen kann, ob bei der Durch
führung der Maßnahmen alle obengenannten Vorausset
zungen erfüllt sind. Eventuelle Änderungen der Vorausset
zungen für die Gewährung der Beihilfe müssen im Voraus 
angemeldet werden. 

4.2 Staatliche Beihilfen für große Stromverbraucher 

(83) Im jetzigen Stadium hat die Kommission Zweifel an der 
Vereinbarkeit der angemeldeten Maßnahme zugunsten gro
ßer Stromverbraucher mit den Beihilfevorschriften, so dass 
sie gemäß Artikel 4 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 
659/1999 entschieden hat, das förmliche Prüfverfahren 
einzuleiten und damit Österreich zur Stellungnahme auf
zufordern. 

(84) Aus diesen Gründen fordert die Kommission Österreich im 
Rahmen des Verfahrens nach Artikel 88 Absatz 2 EG-Ver
trag auf, innerhalb eines Monats nach Eingang dieses 
Schreibens Stellung zu nehmen und alle für die Würdi
gung der Maßnahme sachdienlichen Informationen zu 
übermitteln. Zugleich fordert sie Österreich auf, unverzüg
lich eine Kopie dieses Schreibens an die potenziellen Bei
hilfeempfänger weiterzuleiten. 

(85) Die Kommission erinnert Österreich an die aufschiebende 
Wirkung des Artikels 88 Absatz 3 EG-Vertrag und ver
weist auf Artikel 14 der Verordnung (EG) Nr. 659/1999 
des Rates, wonach alle rechtswidrigen Beihilfen von den 
Empfängern zurückgefordert werden können. 

4.3 Veröffentlichung und vertrauliche Angaben 

(86) Die Kommission teilt Österreich mit, dass sie die Beteilig
ten durch die Veröffentlichung des vorliegenden Schrei
bens und einer aussagekräftigen Zusammenfassung dieses 
Schreibens im Amtsblatt der Europäischen Union von der 
Beihilfesache in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie 
die Beteiligten in den EFTA-Staaten, die das EWR-Abkom
men unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung in der EWR-Beilage zum Amtsblatt der 
Europäischen Union sowie die EFTA-Überwachungs
behörde durch die Übermittlung einer Kopie dieses Schrei
bens von dem Vorgang in Kenntnis setzen. Alle Beteiligten 
werden aufgefordert, innerhalb eines Monats ab dem Da
tum dieser Veröffentlichung Stellung zu nehmen.
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Predhodna priglasitev koncentracije 

(Zadeva COMP/M.5602 – RREEF Fund/BP/EVE/Repsol/BBG) 

(Besedilo velja za EGP) 

(2009/C 217/08) 

1. Komisija je 4. septembra 2009 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s členom 4 Uredbe 
Sveta (ES) št. 139/2004 ( 1 ), s katero podjetja RREEF Pan-European Infrastructure Fund LP („RREEF Fund“, 
Združeno kraljestvo), ki ga upravlja banka Deutsche Bank („DB“, Nemčija), BP PLC („BP“, Združeno kralje
stvo), Ente Vasco De La Energia („EVE“, Španija) in Repsol YPF, S.A. („Repsol“, Španija) z nakupom delnic v 
obstoječem skupnem podjetju pridobijo skupni nadzor nad podjetjem Bahía De Bizkaia Gas, S.L. („BBG“, 
Španija) v smislu člena 3(1)(b) Uredbe Sveta. Podjetje BBG je trenutno pod nadzorom podjetij Iberdrola S.A. 
(„Iberdrola“, Španija), BP, EVE in Repsol. 

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so: 

— za RREEF Fund: investicijski sklad, ki opravlja bančne in finančne ter z njimi povezane storitve po vsem 
svetu, 

— za BP: iskanje, razvoj in proizvodnja plina in nafte; rafinerija, proizvodnja in trženje naftnih derivatov in 
petrokemičnih proizvodov ter razvoj energije iz obnovljivih virov, 

— za EVE: javno podjetje, dejavno v Baskiji (Španija) na področju energetike, vodnega gospodarstva in 
telekomunikacij, 

— za Repsol: iskanje in komercialno izkoriščanje surove nafte in z njo povezanih proizvodov ter drugih 
virov energije v Španiji, 

— za BBG: ponovno uplinjanje tekočega zemeljskega plina v Španiji. 

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglašena transakcija lahko spadala v področje 
uporabe Uredbe (ES) št. 139/2004. Vendar končna odločitev o tej točki še ni sprejeta. 

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predložijo svoje morebitne pripombe glede predla
gane transakcije. 

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko pošljete 
Komisiji po telefaksu (+32 22964301 ali 22967244) ali po pošti z navedbo sklicne številke COMP/M.5602 
– RREEF Fund/BP/EVE/Repsol/BBG na naslov: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Cena naročnine 2009 (brez DDV, skupaj s stroški pošiljanja z navadno pošto) 

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 1 000 EUR na leto (*) 
Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na mesec (*) 
Uradni list EU, seriji L + C, papirna različica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1 200 EUR na leto 
Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 700 EUR na leto 
Uradni list EU, serija L, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 70 EUR na mesec 
Uradni list EU, serija C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto 
Uradni list EU, serija C, samo papirna različica 22 uradnih jezikov EU 40 EUR na mesec 
Uradni list EU, seriji L + C, mesečni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 500 EUR na leto 
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila), 
CD-ROM, 2 izdaji na teden 

Večjezično: 23 uradnih 
jezikov EU 

360 EUR na leto 
(= 30 EUR na mesec) 

Uradni list EU, serija C – natečaji Jezik(-i) v skladu z 
natečajem(-i) 

50 EUR na leto 

(*) Prodaja po številki: — do 32 strani: 6 EUR 
— od 33 do 64 strani: 12 EUR 
— več kot 64 strani: cena se določi glede na posamezen primer 

Naročilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih 
različicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave). 
Na vsako jezikovno različico se je treba naročiti posebej. 
V skladu z Uredbo Sveta (ES) št. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije 
Evropske unije začasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v irščini, zato se Uradni list 
v irskem jeziku objavlja posebej. 
Naročilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S – razpisi za javna naročila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih 
različic na enem večjezičnem CD-ROM-u. 
Na zahtevo nudi naročilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja različnih prilog k Uradnemu listu. 
Naročniki so o objavi prilog obveščeni v „Obvestilu bralcu“, vstavljenem v Uradni list Evropske unije. 

Prodaja in naročila 

Plačljive publikacije, ki jih izdaja Urad za publikacije, so na voljo pri naših komercialnih distributerjih. Seznam 
komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplačen dostop do prava Evropske unije. Ta 
spletna stran omogoča pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe, 

zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo. 

Za boljše poznavanje Evropske unije preglejte spletno stran http://europa.eu 
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